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Szigorúan 
Ellenőrzött Határok

Dr. Nagy Balázs, főszerkesztő

Fotó: nemerkényi zsombor

e hogy kerül a virsli a kla-
viatúrára? Mégpedig egy
határállomás csomagátvi-
lágító pultján?! 

Dél-Amerikában a trópusi és
a mérsékelt égövi területek érint-
kezési zónájában az élelmiszer-biz-
tonság kifejezetten fontos kérdés:
különösen a földrész déli fele szen-
vedi meg egy-egy, északról induló
járvány, fertőzés gyors pusztítását.
A határokon épp ezért szigorúan
ellenőrzik a személyes poggyászokat
is – a hús-, zöldség- és gyümölcsfélék
mind tiltólistán szerepelnek. Ar-
gentína és Chile is zárt ország
ebből a szempontból, ám egymás
közötti sok ezer kilométeres andoki
határvidékük rendkívül nehezen
ellenőrizhető. Az átkelőpontok rá-
adásul gyakorta vad terepeken hú-
zódnak, így a határőrök és vámosok
az államhatár helyett inkább a leg-
utolsó, még viszonylag élhető helyen
vizsgálódnak, és könyörtelenül el-

D
szednek minden élelmiszert. Így
megy ez a Paso San Francisco át-
kelőhelyen is, ám maga a vizsgálat
a valós hágóhatár előtt 110 kilo-
méternyire, 3800 méteren történik.
A hágó pedig 4800 méteres, rend-
kívül hideg, szélmarta hely. A széles
határsáv teljesen lakatlan, csak a
6000 méternél is magasabb csú-
csokra igyekvők látogatják. 

Épp vihar dühöngött a hegy-
óriásokon, így a határőrök aznap
nem engedtek tovább, ott kellett
aludnunk az átkelőcsarnokban.
Forgalom hiján (ami csúcsidőben
is óránként 3-4 jármű) az élet
nagyot változott az őrsön: ping-
pongasztalok kerültek az ellenőr-
zőrészlegre, hálózsákok a kövezetre,
kényelmes szék viszont csak az át-
világítómonitorok előtt akadt.
Azok az eszközök pedig, amelyek
a rejtett étkek meglelésére szolgál-
nak, most a nyílt színen találkoz-
hattak a hegyi táplálékfelhozatallal.

A gázfőzők a csomagvizsgáló fu-
tószalagján működtek, a virsli is
ott főtt. Legálisan, hiszen semmit
sem akartunk átvinni a határon,
csupán hosszasan a határsávban
tartózkodni.

Az egészében nyilván lezárha-
tatlan, itteni határvidékek azonban
más típusú kihívást is rejtenek ma-
napság: az Európáig vezető chilei
bevándorláskérdéssel foglalkozik
e számunk egyik legfontosabb
elemzése.

virsli főszakács/kiadóvezető

klaviatúra – homokvédő tokban

élelmiszer-biztonsági ellenőrző pult

legközelebbi határőr 100 m-re

tábori konyha

főszerkesztő

élelmiszer-bevitelt tiltó tábla

átvilágító berendezés



sarek nemzeti park64

francsics lászló: holdkőzetbe fagyott sarki fény 
– a reiner gamma

jakab gusztáv: malpaís

sarusi istván: hőtűrő harangöntők 

kerekes istván: pihenő

ladányi tamás: jeges együttállás

prohászka zoltán: holaŠovice – a cseh hollókő

rázsi andrás: rakoncátlan kora tavasz

miehle dániel: bam – a transzszibériai alternatíva

soltész béla: chilei fejtörő – bevándorlás, másként 
Latin-Amerika társadalmai számára a migráció a mindennapok része: mexikóiak, kubaiak, venezuelaiak 

ezrei indultak és indulnak útnak egy jobb élet reményében – jellemzően az Egyesült Államok felé. 
Van azonban egy ország, ahol nem a kivándorlás, hanem a bevándorlás került a figyelem középpontjába: 

ez Chile, a kontinens „éltanulója” és leggazdagabb országa...

horváth ádám: maximum létminimum – tiszabő
Gyerekhad, szegénység, méricskélő pillantások; hiába a nyugodt, falusi környezet, tapintható a feszültség. 

A csoportba verődött gyerekek – jobb híján – az elhanyagolt házak között ütik el az időt. 
Nyári szünet van, szabadság. Legalább ezt nem vehetik el tőlük...

medvey andrás–holderith noémi:
sarek nemzeti park – keresztül-kasul a számik földjén 

E sarkkörön túli, alpesi hegyvidék annak köszönheti érintetlenségét, hogy az elmúlt századok során 
sikerrel úszta meg az ember tolakodását. A Magyarországon kevésbé ismert Sarek Nemzeti Park 

más körökben ikonikus túracélpont. Nem véletlenül: az „Európa utolsó vadonja” keresőkifejezés is 
e lappföldi tájra irányítja a járatlan ösvények után sóvárgókat

lampért kirill: maradványmaják – lakandonok: 
egy ősi kultúra élő kövületei

A Mexikó Guatemalával szomszédos Chiapas tartományában élő lakandon indiánok 
a közép-amerikai maja civilizáció leszármazottainak vallják magukat. Évszázadokig éltek elszigeteltségben,

megőrizve nyelvüket és kultúrájukat: kis híján eltűntek, és ma is csak néhány százan élnek elszórtan 
a Selva Lacandona területén, e róluk elnevezett és mára erősen megcsonkított esőerdőben

szente istván: az év ősmaradványa: balatonites
A Balatonites a triász időszak közepe táján, mintegy 245 millió éve élt, és világ-

szerte elterjedt volt. Jellegzetes maradványai az ilyen korú tengeri üledékes kőzetek
emblematikus fosszíliái, egyben ékes bizonyítékai annak, hogy ezek a rétegek egy

időben keletkeztek, a földtörténeti idő egy szűk intervallumában 

4

8

13

18

20
22
25
26

32

40

54

64

76

TARTALOM
XXXVI. ÉVFOLYAM 321. lapszám

3

A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG  FOLYÓIRATA

XXXVI. évfolyam, 321. lapszám
2018. március

Főszerkesztő: Dr. Nagy Balázs
szerkesztő-Munkatársak: 

Barabás Ambrus, Bereczki Maija, Heiling Zsolt
Honlap, rádió, közösségi média: 

Nagy Éva Johanna
Állandó szerzők: 

Francsics László, Dr. Jakab Gusztáv, 
Dr. Karácsonyi Dávid, Kerekes István, 

Ladányi Tamás, Rázsi András,  
Szirmai Gábor, Dr. Tamáska Máté, 

Dr. Telbisz Tamás
Térképek: Dr. Nemerkényi Zsombor

Tervező és képszerkesztő: Heiling Zsolt
Művészeti felelős: Kálló Péter

olvasószerkesztő: Márton Béla

Nyomás: Pethő Nyomda Kft.

Kiadó: Heiling Média Kiadó Kft. 
1142 Budapest, Erzsébet királyné útja 125. 

Tel.: (1) 231-4040. Fax: (1) 231-4045 
E-mail: szerkesztoseg@afoldgomb.hu

A kiadásért felel: heiling zsolt

Értékesítési és marketingigazgató:
Sekoulopoulu Márta. Tel.: (30) 650-6801 

E-mail: marti@heiling-media.hu

Megjelenik minden hónap első hetében, évente 
10 alkalommal (két összevont lapszámmal).

Terjeszti a Lapker Rt. és alternatív terjesztők
Előfizetés 1 évre: 7500 Ft
Előfizethető a kiadóban:

Tel.: (1) 231-4040 
E-mail: elofizetes@afoldgomb.hu

vagy webáruházunkban: EBOLT.AFOLDGOMB.HU
Régebbi lapszámaink megvásárolhatók a kiadóban,

vagy az EBOLT.AFOLDGOMB.HU webáruházban

Minden jog fenntartva! A magazinban megjelent képeket, ábrákat és
szövegeket a kiadó engedélye nélkül tilos közzétenni, reprodukálni,

számítás tech nikai rendszerben tárolni és továbbadni. Meg nem
rendelt fényképeket és kéziratokat nem őrzünk meg és nem küldünk

vissza. A lapban megjelent hirdetések tartalmáért a kiadó 
nem vállal felelősséget!

HU ISSN 1215-8690

FÖLDGÖMB

76

az év ősmaradványa: balatonites

Pulitzer-emlékdíj (2008)
Gárdi Balázs szerzőnk, lapunkban 
megjelent anyagai elismeréseként

Szociográfia-különdíj (2012)
Társadalmi témájú riportjaink, 
képsorozataink elismeréseként 
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Holdkőzetbe fagyott sarki fény
Szöveg: francsics lászló | fénykép: csabai istván

A Reiner Gamma

4 PILLANTÁS AZ ÉGRE
A FÖLDGÖMB 2018/március

Európa magasabb északi széles-
ségein megszokott éjszakai lát-
vány a gyakran vízszintes ívek
mentén sorakozó, zöldes árnya-
latú, függőleges szálakból és sá-
vokból álló, Földünk mágneses
terét kirajzoló égi tünemény: a
sarki fény (más néven aurora).
Bár hazánkból ilyesmit csak na-
gyon ritkán láthatunk, ám a Nap-
rendszer kőzetégitestei közül bi-
zony a Föld ékeskedik a leglát-
ványosabb aurorajelenséggel –
köszönhetően a Nap közelségé-
nek és a bolygónk erős mágneses
terének. Ám, ha más égitesten
szeretnénk amatőrcsillagász-táv-
csővel hasonlót megfigyelni, nincs
rá túl sok esélyünk – hacsak épp
nem a legközelebbin…!

Mivel tavaszodik, és ilyenkor
esténként égi kísérőnk maga-
san jár a látóhatár felett, ér-
demes egy pillantást vetnünk
rá. Kalandozzunk az amúgy
nem túl változatos holdfelszíni
formák, kráterek, felföldek és
holdi (bazalt)tengerek vidékén, mert
akadhat egy-egy rejtett érdekesség
a szomszédos, kihalt égitesten is!

Persze ez nem a holdi sarki fény
lesz, hiszen úgy, ahogy a Föld pó-
lusai körül ismerjük, egyáltalán
nem létezik a Holdon. Ugyanis a
Holdnak rendkívül gyenge a glo-
bális mágneses tere. Gyengébb,
mint a Nap töltött részecskéi, azaz
a napszél által keltett mágneses
mező, tehát nem tudná a töltött
részecskéket befogni és elterelni.
Emellett a Holdnak légköre sincs,
amiben a csodálatos égi tünemény
létrejöhetne. 

Rideg sötétség
Marad a rideg és változatlanságba
dermedt, de cserébe fényesen ra-
gyogó Hold-felszín pásztázása.
Holdunk „fényesen ragyogása”
ugyanakkor igen csalóka dolog. A
Hold csupán a földi éjszakában
tűnik fénylő égitestnek – a sötét-
ségbe borult földi tájhoz képest.
Valójában a Hold-felszín nagyon
is sötét és átlagosan a ráeső fény
nyolcadát veri csak vissza. Ennek
oka egyrészt a felszínt alkotó, főleg
vulkanikus kőzetösszetételben ke-
resendő, másrészt pedig egy kü-
lönleges kémiai reakciónak kö-
szönhető, amit a napszél okoz
évmilliók alatt, amikor a Hold-
felszín molekuláival kölcsönha-

tásba lép. Mivel a Holdnak nincs
számottevő globális mágneses tere,
a Napból kilökődött töltött ré-
szecskék akadálytalanul csapódnak
a felszínébe. Az ekkor lejátszódó
igen lassú reakciónak köszönhe-
tően a megbolygatott, friss „hold-
talaj” nagyjából 100 millió év alatt
besötétedik, mint egy régi fotóne-
gatív, amit fény ér.

A Hold felszíne azonban nem
teljesen egyveretű fényvisszaverő.
Ez alapján például kiolvasható
egynémely képződmény kora is.
Bizonyos fiatal kráterek ugyanis
átütötték a fényre „öregedő”

Hold-felszín sötét kérgét, és fel-
színre hozták az érintetlen, ezáltal
környezetüknél világosabb holdi
kőzeteket, amelyek sok esetben fé-
nyes, feltűnő kráterperemet és su-
gársávot alkotnak. Ha a Hold-ku-
tatók ilyen alakzatot találnak,
akkor szinte biztosak abban, hogy
az adott terület legfeljebb 100 mil-
lió éves lehet.

Fénylő örvénylés
Léteznek azonban olyan helyek
is a Holdon, melyek nem köthe-
tőek közvetlenül fiatal becsapó-
dásos kráterek keletkezéséhez, ár-
nyalatuk mégis jóval világosabb
környezetüknél. Az egyik, Földről
is megfigyelhető ilyen hely a

Hold legkiterjedtebb meg-
szilárdult lávatengerén, az
Oceanus Procellarumban ta-
lálható, a Reiner-kráter tő-
szomszédságában. Az ívek és
hullámok sokaságából álló,
igen szokatlan, örvénylő
alakzat néhány 10 kilométer

széles, és 70–80 kilométer hosszú.
A furcsa nevű, ám még a nevénél
is misztikusabb jelenséget a ma-
gas fényvisszaverése miatt eleinte
csupán kráternek gondolták, így
kapta a szomszédos kráter után a
Reiner Gamma nevet. 

E fényes formának azonban
sokkal rejtélyesebb a léte, mint
gondolnánk, ugyanis a keletke-
zésének mikéntje egyelőre nem
teljesen tisztázott. A csillagászok
hamar rájöttek, hogy a misztikus
alakzat semmilyen napállásnál
nem vet árnyékot, tehát nem kö-
tődik a Hold domborzatához. Az

A megbolygatott, friss „holdtalaj”
nagyjából 100 millió év alatt

besötétedik, mint egy régi
fotónegatív, amit fény ér.

is kiderült, hogy a Reiner Gamma
független az alatta elhelyezkedő
törmelék összetételétől, tehát az
örvénylő alakzat nem a felszíni
rétegek kémiai összetételének
esetleges anomáliája miatt alakult
ki. Egy elmélet üstökös becsapó-

dásával próbálta megmagyarázni
a jelenséget: a fénylő helyszín az
üstököst övező por és gázok
Holdfelszínre való leülepedésének
következményei lennének. Ám
becsapódásnak nyoma sincs a fel-
színen.

Fokozódó rejtélyek
A rejtélyt tovább tetézi, hogy a
Hold Földről nem látható olda-
lán is találtak hasonló, a dom-
borzattól független örvényeket,
miközben az űrszondák felvéte-
lein egyetlen, más naprendszer-
béli égitesten sem sikerült hason-
lót felfedezni. Ha az ok becsapódó
üstökös lenne, akkor máshol is
látnunk kellene a nyomokat. 

# R E I N E R  G A M M A  # H O L D K Ő Z E T# H O L D  # S A R K I  F É N Y  # Ö R V É N Y L É S
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francsics lászló
építészmérnök, fotográfus,

egyetemi oktató, a hazai

asztrofotós-mozgalom

egyik fő szervezője

http://www.ptes.hu

csabai istván 
fotográfus, 7 évesen ismerke-

dett meg a csillagászattal,

ma a Hold és a bolygók

megörökítésében leli örömét

A megoldáshoz a Hold körül
keringő műszerekkel lehet némileg
közelebb jutni. Kiderült, hogy a
Reiner Gamma – és a hozzá ha-
sonló, azóta „holdi örvényeknek”
nevezett jelenségek – körül vala-
mivel erősebb a mágneses mező,
mint másutt. (Ezt azért ne úgy ért-
sük, hogy ott megmozdulna az
iránytűnk, ha arra járnánk: a Hold
mágneses mezeje a Földének csu-
pán tízezrede, az örvények mág-
nesessége ennél éppen hogy csak
egy leheletnyivel erősebb. De még
így sem kelt erősebb mágneses me-
zőt, mint a napszél. Pedig erős a
gyanú, hogy a Reiner Gamma
mágnesessége és a napszél kölcsön-
hatása állhat a Hold-felszín egyen-
letes elsőtétülésének útjában.) 

Modellezték hát a mért mág-
neses tér és a napszél kölcsönhatá-
sát, és kiderült, hogy akár több száz
voltos elektromos tér is képződhet
az örvények felett. Ez ugyan nem
tudja megállítani a Nap töltött ré-

szecskéit, viszont el tudja téríteni!
Nagyon valószínű, hogy a világos,
örvénylő foltok – a bennük rejtőző
mágneses térnek köszönhetően –
elterelik a napszelet, ezáltal kevésbé
érvényesül annak felszínelsötétítő
hatása. Az örvények mellett gyor-
sabb a holdfelszíni sötétedés, hiszen
oda több részecske zúdul. Azaz va-
lójában évmilliók alatt leheletfinom
sarkifény-mintázat ég bele égi kí-
sérőnk felszínébe!

De hogyan került mágnes a
Reiner Gamma alá a holdkéregbe?
A Selene űrszonda adatai alapján
egyvalamit tudunk biztosan: a
mágneses erőtér forrása több mint
70 m-rel a felszín alatt terül el, de
lehet, hogy 1000 méteres mélység-
ben van. Még nem derült ki, hogy
az micsoda. Sejtések azért vannak.
A legtöbb holdi örvény ellenpont-
jában, azaz a holdgömb ellenkező
oldalán egy-egy hatalmas becsapódási
kráter helyezkedik el, így lehetséges,
hogy a mágneses források hatalmas

becsapódások nyomán mélyen a
holdkéregbe fagyott töredékmág-
nesesség-maradványok. De épp a
Reiner Gamma esetében nem talá-
lunk az ellenkező oldalon óriáskrá-
tert, úgyhogy a rejtély ezen része
egyelőre megoldatlan…

Ha „elérhető” égi rejtélyekre
vágyunk, a Reiner Gammát meg
is figyelhetjük távcsővel, csak ne
várjuk, hogy mozgásban legyen!
Amíg a Földön a sarki fény tánca
percek alatt változik, addig a Hold
örvényei évmilliók alatt születtek.

olbers-kráter
a hold horizontja

világűr

# M Á G N E S E S  M E Z Ő  # Ö R V É N Y L É S  # H O L D
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Malpaís és a Jornada del Muerto
Volcano Új-Mexikóban. 

Európához legközelebb a Ka-
nári-szigeteken találkozhatunk
vele, legszebb példái a vulkaniku-
san igen aktív Tenerife szigetén
vannak. Az alacsonyabb, tenger-
parti zónában a malpaíst szubtró-
pusi félsivatagi növényzet borítja,
ahol a tájképet a szukkulens fajok
határozzák meg. A sivatagokban
a növényzet csak gyéren fedi a fel-
színt, és a csupasz talajfelszínek a
meghatározóak. Ezzel szemben a

félsivatagi élőhelyeket jelentős nö-
vényzet borítja. A laikus szemlélő
hasonlóságot fedezhet fel a tene-
rifei malpaís és az újvilági sivata-
gok növényzete között, azonban
itt nem honosak a kaktuszok, csak
a hozzájuk megtévesztésig hasonló
törzsszukkulens kutyatejfélék. 
A Tenerifén néhol elvadultan élő
kaktuszok csak Amerika felfede-
zését követően kerültek a szigetre.
A rajtuk élősködő bíboratkákból
értékes festékanyagot állítottak
elő. 

spanyol malpaís kifejezés ter-
méketlen földet jelent. Olyan
kopár területeket neveznek
így, amin rendkívül nehéz

gyalogosan átkelni, és látszólag al-
kalmatlanok a mezőgazdasági mű-
velésre. A kifejezést elsősorban spa-
nyol nyelvterületeken használják,

A
így az Egyesült Államok déli részén,
Mexikóban és Spanyolországban.
A geográfusoknak azonnal feltűn-
het, hogy a malpaís szó az angol
badland (rossz föld) szinonimája le-
het, ez utóbbi kifejezést azonban
inkább az üledékes kőzeteken ki-
alakult kopár tájakra használják,

míg a malpaís a vulkanikus terüle-
tek jellegzetes felszínformája. A
malpaís tehát egy olyan vulkanikus
mező, ahol a fejletlen talaj és gyér
növényzet miatt jól felismerhetőek
a korábbi kitörések képződményei,
a vulkáni kúpok, a lávafolyások és
lávabarlangok. A felszínforma szá-
raz klímán jellemző, mert csapa-
dékos éghajlaton a lávamezők ha-
mar az erózió martalékává válnak,
és benövi azokat a növényzet. Leg-
tipikusabb példái az El Malpaís
Nemzeti Emlékhely, a Carrizozo

a Kanári pityer 
a félsivatagi táj egyik leggyakoribb
madárfaja

a Kanári gyíknak 
több alfaja is kialakult a szigeten,
gyakran láthatjuk, amint a sziklákon
napoznak

Malpaís
Szöveg és fénykép: jakab gusztáv

Malpaís de Güímar
félsivatagi táját
a szukkulensek uralják.
Háttérben a Montaña
Grande vulkáni kúpja
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A Kanári-szigetek élővilágá-
nak egyik jellemző sajátossága a
bennszülött fajok magas száma.
Ezek közül több is alkalmazko-
dott ezekhez a félsivatagi élőhe-
lyekhez. A malpaís leggyakoribb
madárfaja a kanári pityer, a szik-
lákon pedig gyakran találkozha-

tunk az akár 24 cm-re is megnövő
kanári gyíkokkal.

A tengerparti malpaísból na-
gyon kevés maradt, mert az iparo-
sodás és az öntözéses növényter-
mesztés károsította az állományai-
kat. Mind közül legszebb a Malpaís
de Güímar, nem messze a sziget

közigazgatási központjától, Santa
Cruz de Tenerifétől. A 290 hektáros
terület 1987 óta védett. Bár az
élőhely spanyol neve terméketlen
földet jelent, a helyi lakosok a múlt
században sikerrel próbálkoztak
növénytermesztéssel. Méteres falakat
emeltek kisebb földterületek köré,

A kutyatejfélék a tenerifei fél-
sivatagok legfontosabb fajai. Táj-
képileg is meghatározóak a kanári
kutyatej hatalmas csoportjai, de
emellett számos kisebb pozsgás ku-
tyatej is előfordul, melyeket tabaiba
névvel illetnek a helyiek. A szuk-
kulens növényekre jellemző, hogy

leveleikben vagy száraikban külön-
böző nyálkaanyagokhoz kötötten
nagy mennyiségű vizet képesek
raktározni, a párologtatófelületü-
ket, a leveleiket pedig lecsökkentik,
vagy vastag kutikulával védik. 

Nem kaktusz: kanári kutyatej!

Kiterjedt lávamezők borítják 
a Teide-vulkán oldalát. 
A kanári fenyvesek övezete felett 
a magashegyi félsivatagok húzódnak
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és árasztásos öntözéssel paradicso-
mot termesztettek. Ezt a vízpazarló
öntözési technológiát ma már a
modern, csepegtetéses öntözés vál-
totta fel, az egykori termőföldeket
pedig visszahódította a természet.
A védett területen azonban napja-
inkig is megfigyelhetjük a néhai
öntözőrendszer maradványait. 

A sziget magasabban fekvő ré-
szei több csapadékot kapnak, ami
nem kedvez a malpaís kialakulá-
sának. 600 és 2500 méter között

a kanári fenyvesek és babérlombú
erdők zónája húzódik. 2500 mé-
ter felett a Teide-vulkán kalderá-
jában a rendkívül csekély csapa-
dék miatt ismét megjelenik a
malpaís, azonban ezt már nem
szubtrópusi félsivatag borítja, hi-
szen itt teljesen hiányoznak a
szukkulensek. Helyette hideg,
magashegyi félsivatag alakul ki,
amire elsősorban a párna formájú
cserjék – például a különböző re-
kettyék – jellemzőek.

Az egykori öntözőrendszer maradványai Güímaron A sárga gyertyavirág 
a tengerparti vulkánmezők egyik
védett ritkasága. Levéltelen
hajtásai a zsurlókéira
emlékeztetnek

jakab gusztáv
biológus, botanikus, 
a Szent István Egyetem
AGK egyetemi docense

Megszokott hanghatás, hogy
napjában többször is harangok
kondulnak. De vajon kik, hol,
és legfőképpen hogyan készítik
e méltóságos hangadókat?

Hazánk egyetlen harangön-
tödéje egy hétezres, Pest megyei
kisvárosban, Őrbottyánban ta-
lálható. Sokat sejtetően már
odakintről is hallatszik Gom-
bos Miklós harangöntő mester
üzemének moraja

gészen pontosan a dízelolaj-
jal fűtött kemence zaja hal-
latszik ki az utcafrontra. Té-
len odabent már a közvetlen

előnye is megmutatkozik: 30 °C
körüli hőmérséklet fogad. Ám tá-
volról sem kényelmi a fő hőfok-
ok: a bicskei református templom
tornyába szánt jókora, 840 kilo-
grammos harangot öntik. Az oda-
valósi Nagy Zoltántól megtudom,
hogy a korábbi még a II. világhá-

borúban tűnt el. Gombos Miklós
hozzáteszi: „Ez egyfajta pszicholó-
giai hadviselésként is értelmez-
hető, mert annak idején óriási bi-
zonytalanságot eredményezett, ha
egy település harangját elvitték.”

Hőtűrő 
harangöntők

Szöveg és fénykép: sarusi istván

E
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Forró pillanatok
Nedves földdel jó alaposan kör-
bedöngölik, majd elkezdik olvasz-
tani az ónbronzot: 78% vörösréz
és 22% ón felhasználásával, és po-
kolian forróra, 1350–1400 °C-ig
hevítik a fémet. 

De vajon miből készülnek a
hőterhelést kibíró szerszámok?
„Acélból” – válaszol rögtön Gom-
bos Miklós, azt is hozzátéve: ha azt
látják, hogy lágyul az adott eszköz,
kicserélik, mert azok közül sem
mindegyik birkózik meg ekkora
hőmérséklettel. Pedig miután meg-
olvasztották a fémet, le kell sala-
kolni, azaz a nem folyékony részét
el kell távolítani. 2 és fél perc alatt
lefolyik az 1150 °C-os harang-
anyag, ami ennyire hűl vissza a ke-
mence kikapcsolása és a fölözés
után. Rövidnek tűnik, főként an-
nak tudatában, hogy: „Általában
150 kilóig 4 hónap alatt meg tud-
juk oldani az öntést. Attól felfelé
változik a technológia, mert téglá-
ból épülnek a minták, így legalább
hat hónapra van szükség a feladat
elvégzéséhez. A ma öntött harang
nyolc hónapnyi munka eredménye”
– veti közbe a harangöntő. 

A frissen öntött harang egy na-
pig a helyén marad, aztán kiássák,
hagyják, hogy visszahűljön a kör-
nyezet hőfokára, leverik róla az ön-
tőformát, majd homokfúvóval
megtisztítják. Ekkor már majdnem
kész: csiszolást követően (mialatt
sárgából ezüstbe „vált”) megkapja
az ütőt és a lengőszerkezetet.

Az öntés végén már „csupán”
41 °C van a műhelyben, Gombos
Miklós mesélni kezd: „Több ága is
van az öntészetnek: ezek közül ta-
lán a vas-, acél- és fémöntészet a
legismertebb. A fémöntészeten belül
pedig a színesfémöntés. Ennek egy
részét az élelmiszeripari eszközök
gyártása fedi le, míg másikat a
szobrászat. A színesfémkohászat kö-
vetkező állomása a harangöntés.” 

Agyagalapon
Mindenekelőtt a megrendelő el-
dönti, mekkora harangot szeretne.
„Általában 12 kg-ig (csengő hangú)
harangjátékról, afölött 50-60 kg-ig
(magas hangú) lélekharangról be-
szélünk. Az ennél is nagyobb pél-
dányok templomok tornyaiba ke-
rülnek – tekintélyesebb méretükhöz
pedig mélyebb hang párosul” –
kezdi bevezetőképp a szakember. 

A tényleges munka agyagozás-
sal indul, ugyanis a leendő harang-
forma szó szerinti magja agyagból
készül. Ehhez helyi, őrbottyáni
agyagot használnak: egyszerűen
azért, mert erre találták ki a teljes
folyamatot. Miután az agyagot
minden szennyeződéstől megtisz-
tították, beáztatják. Másfél mázsás
és annál nagyobb harangok eseté-
ben téglából, kisebbeknél csak az
imént beáztatott agyagból építik
meg az üreges belsejű, csonka te-

tejű kúphoz hasonló magot. Ez a
majdani harang belső felületének
méretét, formáját, kialakítását hi-
vatott biztosítani. 

Szárítás és felületegyengetés
után faggyú, viasz és grafit keve-
rékével kezelik – mert így elkü-
löníthetővé válik a következő
elemtől, az álharangtól. Ennek el-
készítéséhez szintén agyagot hasz-
nálnak, ami a majdani harang
pontos méretével és díszítésével
egyező kialakítású: vagyis azért
van rá szükség, hogy az öntő-
forma tökéletesen felvegye az ál-
harang alakját. 

Legkívülre kerül a köpeny.
Ehhez finom sárnak nevezett
anyagot kevernek samatliszt, to-
jás, cukor és apróra vágott emberi
haj hozzáadásával. (Utóbbit re-
pedésgátló hatásáért.) Ezt viszik
fel az álharangra, majd száradás

után sárral tapasztják le az egészet. 
Ezután újabb szárítást köve-

tően körbeabroncsolják a mintát,
beömlőt készítenek rá – amin a
forró ónbronz, a haranganyag be-
folyik a mag és a köpeny közé, az
álharang helyére. 

Ám még mielőtt kivennék az
álharangot, szalonnasütőhöz ha-
sonló, kis kör alakú téglaépítmé-
nyekre teszik a három réteget,
majd faszénnel befűtenek alá. Mi-
vel a mag, s így a teljes öntőforma
belül üreges kupolát képez, olyan,
mintha önmaga kemencéje lenne
– úgy égetik ki, hogy az a lehető
legkeményebb legyen. 

Ha ez kész, felemelik a kö-
penyt, kiveszik az álharangot,
aminek ettől kezdve nincs to-
vábbi szerepe; visszaengedik a kö-
penyt, és öntőgödörbe teszik az
immáron kétrétegű öntőformát. 

Izzasztó izgalom
Az öntés nemcsak látvány
szempontjából csúcspont: döntően
ez befolyásolja, milyen lesz 
a harang, aminek öntőformáját
hónapokba telt elkészíteni

Öntőforma-sor
Száradó öntőformák: itt még
együtt van a mag, az álharang 
és a köpeny 

Salakrakodó
Talicskába kerül a lefölözött
kohósalak. Helyben nem tudnak
vele mit kezdeni, ezért nagyobb
kohászati üzemek kapják meg

Vice versa
A címert először
fafaragó készíti el 
– pozitív mintaként,
amiről gipszet öntenek
– negatívvá
változtatva az eredeti
formát. A negatív
formába méhviasz
kerül, és ismét
pozitívként jelenik meg
az álharangra kerülő
címer
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„Nagyapám nyomdokain hala-
dunk. Ez egy manufaktúra: nagyon
sok a kézi munka – arányaiban úgy
90%. S hogy nehéz fizikai mun-
kának számít-e? Nevezhetjük épp
annak is, de minden segédeszkö-
zünk megvan ahhoz, hogy igazán
nagy izomerőt ne kelljen kifejteni.
Emeléshez csigákat, szállításhoz pe-
dig raklaprakodót használunk.
Igyekszünk nem igénybe venni az
emberi terhelhetőség maximumát.”

A harangöntést nem lehet is-
kolapadban elsajátítani: részint,
mert családi hagyományként örök-
lődik tovább, másrészt pedig itthon
ma nincs ilyen iskolai képzés. Csak
a Gombos család tradicionális
módszerei alapján, az őrbottyáni
öntőüzemben tanulható.

„Büszke vagyok, hogy harang-
öntő lehetek. 14 haranggal ott
voltam a sevillai világkiállításon,
kezet foghattam a pápával, mert a

harangok és ágyúk
A harangtörténet valószínűleg Nagy Sándor i. e. 323-es gyászmenetén, az aranykoporsóját szállító
harci szekérre aggatott csengettyűk százaival vette kezdetét. „Arkhimédész (kb. Kr. e. 287–Kr. e. 212)
azzal próbálta segíteni a tengerészeket, hogy gömböket tett a vízre, azokra pedig kis pálcikákon lógó
csengőket erősített, amik így a hullámzás hatására rossz időben jelezték a kikötő helyét” – magyarázza
Gombos Miklós. A rómaiaknál a bűnözők nyakába került csengő. Ez egyben azt is jelentette, hogy
viselője nem érhette meg a következő naplementét... „Tűzzel-vassal üldözték a keresztényeket, mégis
volt egy érdekes harangpótló megoldásuk: egy fakopáncs, ami egy cserfagömböcskéből, egy cserfalapból
és zsinegből állt, és ha jól megrázták, pontosan olyan hangja volt, mintha harkály kopogtatná 
a fát”– mondja a Mester. A Római Birodalom bukása után Szabiniánusz pápa 604-ben rendelte el
a harang hivatalos használatát. Innentől alapvető meghatározója sok keresztény rítusnak – és a 
hétköznapi életnek is. (Gondoljunk csak a déli harangszóra, amit III. Callixtus pápa vezetett be! 
Ez az 1456-os nándorfehérvári győzelem emlékére hangzik, amikor Hunyadi János és Kapisztrán
János seregei győztek a török hadak felett. Kőszegen azért harangoznak 11 órakor, mert 1532-ben
Jurisics Miklós várkapitány 700 katonájával több mint három hétig hősiesen ellenállt a sokkal ha-
talmasabb oszmán sereg támadásának.) 

Amikor aztán a Selyemúton Európába érkezett a puskapor, az ágyúöntés is a harangöntők nya-
kába szakadt. És például a 19. századi forradalmak alatt a harang kevésbé volt kelendő, mint az
ágyú… „Kontinensünkön az első mozsárágyúk megvastagított harangformából készültek. Puskaporral
együtt követ tettek beléjük, ami nagy durranással valameddig eljutott. Aztán nagyon gyorsan meg-
változott az ágyúk alakja: a hatótávolság növelése érdekében egyre hosszabb csöveket alkalmaztak,
amivel együtt elkülönült a harang- és az ágyúöntés technikája” – világít rá Gombos Miklós.

sarusi istván
tudományos és 
kulturális témákat 
feldolgozó, szabadúszó
fotós, újságíró

Mindennapi szerkezet, nem mindennapi készítők
Vatikánban is van egy harangunk.
Ausztráliától Tanzániáig előfordul-
nak a Gombos-harangok. És nem
szeretnénk eljátszani az utolsó mo-
hikánt. Van fiam és unokám is!”...

Visszafelé
Bár hat perc alatt felcsörlőzték 
a tetemes súlyú, új harangot,
helyretétele még napok munkája:
csigák és láncok rendszerével kell
„átjátszani” a 840 kg-os tömeget 
az ódon torony gerendáinak erdején
– rendkívül szűk helyen. Persze már
az öntést is helyszíni felmérés előzi
meg: ilyenkor dől el a harang mérete,
s azzal együtt a hangszíne is.
Történelmi jóvátétel, hogy
ugyanazon az ablakon emelték be az
új harangot, mint amelyiken 1945-ben
elbitorolták az előzőt

Pihenők
Régi harangok: Gombos Miklós
személyes kedvencein „S” alakú
minták vannak

Készen
Lábakra állítva – teherautóra
rakásra készen. Nemcsak 
a hangadókat, hanem talapzatukat
és tartóállványukat is elkészítik,
lefestik, összeszerelik
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pihenő
magyar sajtófotó-pályázat 36 éves
történetében először fordult elő,
hogy egy kategóriában mindhá-
rom díjat egy szerzőnek ítéljék oda.

Most ez történt Kerekes Istvánnal, a
Földgömb állandó szerzőjével.

A legrangosabb hazai fotópályázatra
247 szerző 14 kategóriában 6302 fotót
nevezett. Kerekes István a Mindennapi
élet (egyedi) kategória mindhárom díját
elnyerte. Mindemellett pedig kiérde-
melte a „Vidéken dolgozó legjobb fotó-
riporter” díját is, immár másodszor. 

fénykép: kerekes istván

A

az első díjas 
Norbert és testvére, Erika
tehénpásztorok az erdélyi Hargita
megyében. Erika kénytelen mindennap
magával vinni kislányát, Mirelát is. 
Kora reggeltől késő estig hárman
felügyelik folyamatosan ezen 
a kis erdei tisztáson a húsz tehenet

https://36.sajto-foto.hu/nyertesek

kerekes istván
tanár, világszerte díjazott
fotográfus, portré, 
szocio- és természetfotókat
készít
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szürkület kezdete és egyben fu-
turisztikus pillanat. A napközben
kiszemelt, merész jégalakzat hir-
telen felfénylik, és búgó hangot
ad! Nemsokára felfedi magát
a rejtély: egy elvesztett mobiltele-
fon rejtőzik mögötte! Éppen hív-
ják a gazdáját, aki a jégen kúszva
meg is érkezik a készülékhez. 

Időközben: a nyugati ég fényes

ladányi tamás
asztrofotós, tanár, 
a csillagászat és a 
földrajz kapcsolata 
jelenik meg munkáiban

http://www.astrophoto.hu

2017. január 17., 16 óra 34 perc:
a Nap lenyugvóra tér a csodála-
tosan tiszta időben a Megye-hegy
felett. Balatonfűzfőn, a befagyott
tó jegéről népes tábor figyeli a je-
lenséget, miután kellemesen el-
fáradtak a délutáni korcsolyázás
után. A hőmérséklet lassanként
kemény mínuszokba csap át; rö-
videsen kiürül a strand területe.

17 óra 08 perc: a navigációs
szürkület kezdete. Egy fiatal pár
botorkál vissza esetlenül csúsz-
kálva a partig kifutó rianáshoz;
az idő előrehaladtával felbukkanó
jeges együttállást nézik az égen,
és megkérnek, hogy készítsek egy
zsánerképet róluk. Szívesen meg-
teszem.

17 óra 45 perc: a csillagászati

égitesteiként a Vénusz és tőle
balra felfelé, a narancsos színbe
hajló Mars uralja a látványt –
egyre közelebb kerülve a hori-
zonthoz. A legszebb időszak a fo-
tósok által kedvelt „kék óra” vége
felé van, amikor még kissé kékes
az égi háttér, és még nem köszön-
tött be az asztronómiai értelem-
ben vett éjszaka.

Jeges
együttállás

Szöveg és fénykép: ladányi tamás
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Csendes, békés tájakon kanyarog
a helyközi buszjárat, miután el-
hagyja Dél-Csehország nyüzsgő
központját, a Budweiser szülő-
városát, České Budějovicét. A
hétköznapi, késő délelőtti járaton
csupán néhány idős néni és ha-
zafelé tartó kisiskolás utazik.
Nincs nagyobb forgalom úti cé-
lunk, Holašovice egyetlen busz-
megállója környékén sem, mintha
az ember az isten háta mögé ke-

veredett volna. A kicsinyke tele-
pülés ugyanakkor pont ennek a
rejtettségnek köszönheti hírnevét:
parasztbarokk házakkal díszített
főtere teljes épségben maradt a
21. századra. Ennek köszönhetően
az UNESCO is felvette a Világ-
örökség-listára. A magyar utazó
ugyanakkor óhatatlanul is Hol-
lókőre, az ottani ófalura gondol
a fehérre vakolt, szép rendben
sorakozó házak láttán

„Milyen főtér? Hiszen az egész
faluban egyetlen tér van!” – igazít
el a mosolygós ügyintéző hölgy az
információs irodában, ahol raj-
tunk kívül csupán az óvodás kisfia
futkos. Kihaltnak tűnik a község,
de a cseh idegenforgalmi hatóság
méltó módon fogadja a messziről
érkezett érdeklődőt. Bár hétköz-
nap kevés a látogató, a képeslapok
és a szokásos szuvenírek mellett a
cseh népi élet által inspirált csecse-

Falusi idill
Gondosan rendben tartott épületeivel
Holašovice a tökéletes falu
benyomását kelti

Tiszta udvar, rendes ház
Hétköznap délelőtt lelassul az élet a faluban. A parasztbarokk házak
egyedi homlokzati stukkói különleges látványelemek

becsék választékából lehet szemez-
getni. Okkal: a turistapontnak he-
lyet adó, jellegtelen hivatali épület
mögött egy idilli vidéki kistelepü-

lés festőien egységes képe tárul fel.
Miközben Holašovice elragadó
műemlék együttese lépésről lépésre
megnyílik, fokozatosan megtelik
élettel a falu. Kinyit az egyik ház-
ban berendezett néprajzi kiállítás,
és a teraszos kiskocsma is fogadja
az első vendégeket. Természetesen
(mi más is lenne Csehországban?)
– frissen csapolt, aranyló sörrel.

Holašovice azon, nagyon kevés
közép-európai települések közé
tartozik, amelyeket a történelem
viharai nemcsak megkíméltek,
hanem pontosan ezeknek kö-
szönhetik hírnevüket. A II. világ-
háború után kitelepített német
lakosság helyére ugyanis alig 
érkeztek új lakók, és az eredeti
porták helyett sem épültek jel-
legtelen betonházak. A falut a 
13. században alapították, és a
középkorban a nem messze fekvő
Vyšší Brod-i cisztercita kolostor
jobbágyfaluja volt. Az 1520-as
években azonban a bubópestis
nyomán majdnem teljesen kihalt,
csupán két túlélő maradt. Hola-
šovicébe német ajkú telepesek ér-
keztek, és a kis délcseh falu ettől
kezdve egészen a II. világháború
végéig szinte kizárólag német
nemzetiségű maradt. A ma is lát-

Holašovice,
A cseh Hollókő

Szöveg és fénykép: Prohászka Zoltán

Holašovice azon, nagyon kevés közép-
európai települések közé tartozik,

amelyeket a történelem viharai nemcsak
megkíméltek, hanem pontosan ezeknek

köszönhetik hírnevüket.
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ható, fehérre vakolt, U alakú,
belső udvarral rendelkező pa-
rasztházak többnyire még a
18–19. század folyamán épültek. 

1938-ban az abszolút német
többségű falut a Szudéta-vidék
részeként Csehszlovákiától a 
Német Birodalomhoz csatolták.
A világégés után a győztes csehszlo-
vák hatalom a Beneš-dekrétumok
értelmében innen is kitelepítette
a német lakosságot, és Holašovice
ismét elnéptelenedett, immár má-
sodszor. Az eldugott faluban a
porták nagyrészt üresen marad-
tak, állapotuk fokozatosan rom-
lott. A kevés új, cseh lakos nem
is építkezett, csak a meglévő épü-
leteket renoválgatta. 

A települést a teljes elfeledéstől
a Smetana művéből készített ope-
rafilm, Az eladott menyasszony

forgatása mentette meg 1972-
ben. Lassanként egyre többen is-
merték fel a tetszhalott falu szép-
ségét. Míg a csehszlovák kom-
munista hatalom alatt sorvadozott
a község, 1990-től kezdve Prága 
– költségeket nem kímélve –, tel-
jeskörűen rendbehozta Holašovi-
cét. A falu ismét benépesült, újra
felépült a kápolna és a kovács-
műhely. Az UNESCO 1998-ban
a Világörökség része címmel ho-
norálta a település újjászülető tör-
ténelmi együttesét – mint „a kö-
zép-európai települések tökéletes
állapotban és kivételes teljességben
fennmaradt példája”.

Holašovice jellegzetességei a
képeslapokra illően bájos paraszt-
házak, amelyek tipikus oromzati
stukkódíszítésükről is felismerhe-
tők. A homlokzaton szinte min-
den esetben megjelenik az építés
éve, amelyet több színben pom-
pázó motívumok egészítenek ki.
Bár e népies barokk stílus több
helyen is tanulmányozható (pl.

Magyarországon a Sopronhoz
közeli Fertőszéplakon), ilyen mé-
retű műemlék együttes csak Ho-
lašovicében maradt fenn. 

A széles tér közepén emelkedik
a Nepomuki Szent János-kápolna
karcsú tornya, mellette kőkereszt,
a jelenleg magánházként funk-
cionáló kovácsműhely és egy apró
halastó. A tágas gyep a napfényben
letelepedésre csábít; a vidék csend-
jét valóban semmi, még egy távol
berregő fűnyíró sem zavarja meg.
Ugyanakkor a fő vonzerő: Hola-
šovice nem Patyomkin-falu vagy
kirakat-skanzen, hanem állandó
lakossággal rendelkező, élő tele-
pülés. Remélhetőleg meg is marad
annak…

prohászka zoltán
A bécsi Diplomáciai
Akadémián végzett,
Prágában dolgozik 
elemzőként

Sorakozó
Holašovice a közép-európai népi
építészet ritka szép példája

meteorológiai tél február vé-
gén véget ér. Véletlenül sem
szerettem volna, hogy az első
mondat rímeljen! Véletlen,

de az már nem, hogy időnként csa-
lódunk a naptár szerinti tavasz kez-
detében. Ha csak átmenetileg is,
márciusban a tél még gyakran visz-
szaköszön – máskor meg már a
hónap elején valódi tavaszban lehet
részünk. Az elmúlt évtizedekben
előfordult, hogy ekkor a napi át-
laghőmérséklet –10 °C volt, és
olyan is, hogy +15 °C. De ha pél-
dául kiragadjuk március idusát, és
megnézzük a napi átlaghőmérsék-
leteket, láthatjuk, hogy évről évre
igen nagy a változékonyság. 

Persze, ha az év bármely napján
vizsgáljuk az átlaghőmérsékleteket,
hasonlóan nagy ingást tapasztal-
hatunk évről évre, de mondjuk, egy
nyári 25–38 °C vagy egy téli 
–15–0 °C hőmérséklet-különbség
nyilván kevésbé tűnik fel, mint egy
márciusi –2–+12 °C. A magyarázat
kézenfekvő: ilyenkor a hőmérséklet

het következtetni, hogy ha február
24-én fagy, utána valamikor a kö-
zeljövőben enyhülés várható. De
ha enyhének mondható Mátyás
napja, várhatóan a tél még vissza-
térhet a tavasz első időszakában. 

Ha különválasztjuk azokat a
napokat, amikor Mátyás napján
fagyott, ill. amikor nem, és meg-
vizsgáljuk, hogyan alakultak a kö-
vetkező két dekád átlaghőmérsék-
letei, érdekes eredményt kapunk.
Az enyhébb Mátyás-napok után
valóban van egy látványos vissza-
esés a napi középhőmérsékletek-
ben, és az is egyértelműnek látszik,
hogy a fagyos Mátyás-napokat
a sokéves átlag szerint egy igen
meredek hőmérséklet-emelkedés
követi. 

Ezek szerint – ha nem is jár
feltétlenül „jégcsináló” hideggel az
enyhe február végi időszak – szá-
míthatunk a visszaesésre, de ilyen-
kor ez csak egy rövid, átmeneti
időszak. És természetesen lehet
örülni annak is, ha Mátyás napjára
befagyott pocsolyákra ébredünk,
mert utána már jó eséllyel számít-
hatunk gyors felmelegedésre.

Rakoncátlan 
kora tavasz

Szöveg: Rázsi András

A

rázsi andrás
meteorológus, 
az eszterházy károly
egyetem oktatója

átlépi a „kabátcsere”-küszöböt. 
–15 °C-ban ugyanúgy télikabát-
ban indulunk el otthonról, mint
0 °C környékén. Nyáron igyek-
szünk lenge öltözetet hordani, és
ha a hőmérséklet visszaesik 25 °C-
ra, még nem túrjuk fel a szekrényt
a meleg pulóverek után kutatva.
Ugyanakkor arra pontosan emlék-
szünk, ha a március közepére ter-
vezett programunk egy hóesés
miatt meghiúsul – főleg, ha a kö-
vetkező év hasonló időszakában
már tavaszikabátban koszorúzzuk
meg Petőfi szobrát. 

A várható tavasz első idősza-
kára létezik egy népi megfigyelés
is. Február végén van Mátyás
napja, és a népi regula így szól:
„Ha Mátyás jeget talál, akkor
összetöri, ha nem, akkor csinál.” 

Egy ilyen mondat hallatán vi-
lágos, hogy aki megfogalmazta, jó
diplomáciai érzékkel rendelkezett!
Mert például nem derül ki a pon-
tos időszak (lásd: Medárd – 40
nap), csupán valami olyasmire le-

12

10

8

6

4

2

0

–2

–3

19
81

19
82

19
83

19
84

19
85

19
86

19
87

19
88

19
89

19
90

19
91

19
92

19
93

19
94

19
95

19
96

19
97

19
98

19
99

20
00

20
01

20
02

20
03

20
04

20
05

20
06

20
07

20
08

20
09

20
10

Március 15-e napi
átlaghőmérsékletei

enyhe mátyás
fagyos mátyás

6

5

4

3

2

1

0

–1

–2

fe
br

. 2
7.

fe
br

. 2
8.

má
rc

. 1
.

má
rc

. 2
.

má
rc

. 3
.

má
rc

. 4
.

má
rc

. 5
.

má
rc

. 6
.

má
rc

. 7
.

má
rc

. 8
.

má
rc

. 9
.

má
rc

. 1
0.

má
rc

. 1
1.

má
rc

. 1
2.

má
rc

. 1
3.

má
rc

. .1
4.

má
rc

. 1
5.

fe
br

. 2
4.

fe
br

. 2
5.

fe
br

. 2
6.



MÚLT IDŐ
XXXVI. ÉVFOLYAM 321. lapszám

27

# S Z I B É R I A  # TÁV O L- K E L E T  # I D Ő J Á R Á S# S Z I B É R I A  # VA S Ú T  # B A J K Á L

front ellátását biztosító ideiglenes
vonal megépítésénél használták fel.
A háborút követően folytatódott
a projekt, főként hadifoglyok, köz-
tük sok magyar kényszermunká-
jának felhasználásával. Sztálin
1953-ban bekövetkezett haláláig
csupán néhány rövidebb szakasz
készült el, így a beruházást évtize-
dekre felfüggesztették.

A terveket a brezsnyevi időkben
porolták le ismét, ekkor már a
transzszibériai vasút alternatíváján
túl, a Szibéria szívében és a Távol-
Keleten épülő ipari komplexumok,

a kiaknázható ásványkincsek, illetve
nemesfémek elérése és szállíthatósága
játszott szerepet. Nyerjungri jó mi-
nőségű felszíni szénbányái mellett
fontos vas-, réz-, arany- és gyé-
mántlelőhelyek is találhatók a tér-
ségben, melyeket a csendes-óceáni
kikötőkbe, illetve a kínai szárazföldi
határátkelőkhöz kell eljuttatni. 

A transzszibériai vasútvonallal
párhuzamosan, attól északra ha-
ladó Bajkál–Amúr Magisztrál
(BAM) néhány éve ünnepelte
fennállásának 40. évfordulóját.
A 4324 kilométer hosszan futó
sínpárok – a Szovjetunió szét-
hullása utáni válságos éveket kö-
vetően – ismét kézenfekvő, sok-
szor az egyetlen reális lehetőséget
jelentik a vasúti személy- és
nyersanyagszállítás területén Szi-
béria szívében 

A BAM megvalósításának ötlete
egészen a 20. század elejére nyúlik
vissza. Az 1903-ban elkészült
transzszibériai vasút ugyan közvet-
len kapcsolatot jelentett Oroszor-
szág nyugati és távol-keleti (csen-
des-óceáni) területei között, de ez
a kínai határhoz túlságosan közel,
helyenként csupán 10-20 km tá-
volságban húzódik. Így egy esetle-
ges kínai betörés állandó veszély-
forrást jelentett, és az ország
szétszakításával fenyegetett. 

Fél évszázados álom
A szovjet vezetés 1932-ben hatá-
rozott a Bajkál-tótól a Csendes-
óceánig, a transzszibériai vasútvo-
naltól északra haladó viszonylat
megépítéséről. A megvalósítás 1938-
ban el is kezdődött, ám a II. világ-
háború közbeszólt: Németország
1941-ben megtámadta a Szovjet-
uniót, így a beruházást nemcsak
leállították, hanem a már elkészült
elemeit (sínek, hidak) a sztálingrádi

Toborzás – 1975
A gigantikus projektre a Szovjetunió
minden részéből érkezett a munkaerő

Az orosz vadonban
A kisebb állomásokon, pl.
Goudzhekitben,az irreálisan hosszú
szerelvények nem minden kocsijának
jut peron. Az utaskísérők zöme 
a helyi lakosság köreiből
jelentkezettBAM

A transzszibériai 
alternatíva

Szöveg: Miehle Dániel

A szélsőségesen kontinentális
időjárás miatt a terület mezőgaz-
dasági hasznosítása elképzelhetet-
len: a nyár forró, míg télen nem
ritka a mínusz 50–60 °C-os hő-
mérséklet sem, ami a sínek de-
formációjához, fokozott igénybe-
vételéhez és ezzel gyorsabb el-
használódásához vezet.

Fotó: fejes István Fotó: igor vinogradov
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Felívelő zakatolás
Az utóbbi években a hanyatlást is-
mét felfutás váltotta fel: 2014-ben,
a beruházás kezdetének 40. évfor-
dulóján, a BAM fővárosának is te-
kintett Tindában Vlagyimir Putyin
orosz elnök ünnepélyes keretek kö-
zött jelentette be a vonal kapaci-
tásbővítését, korszerűsítését, vala-
mint teljes villamosítását. 

A fejlesztésektől a befektetések

növekedését várják – a sors különös
pikantériája folytán épp Kínától!
Ha Kína befektet, akkor ezzel a
munkaerőgondok enyhítésében
szerepet játszik, viszont befolyást
is szerez... Mindenesetre a következő
években-évtizedekben fontos geo-
politikai játszmák várhatók a te-
rületen a két nagyhatalom között.
A kelet-ukrajnai konfliktus 2014-
es kitörésekor az is felmerült, hogy
a háborús vidékekről elmenekülő
lakosság számára a világ e távoli
szegletében kínáljanak munkahe-
lyeket, illetve pár év után orosz ál-
lampolgárságot. E lehetőség azon-
ban nyilvánvalóan nem fog töme-
geket megmozgatni...

Az átfogó munkálatok újabb sza-
kasza 1974 tavaszán kezdődött. A
munkások legnagyobb részét az
50-es évek világháborús hadifog-
lyaival ellentétben – Brezsnyev hívó
szavára – önkéntes alapon, több
százezer fiatal jelentkezésével kivá-
lasztott tömegek adták. A védnök-
séget a Komszomol (az SZKP if-
júsági tagozata) vállalta. 

Az építkezés magán hordozta
a szovjet tervgazdálkodás minden
gyerekbetegségét: jóval többe ke-

rült, mint tervezték, az építők
élet- és munkakörülményei silá-
nyak voltak (a tervezett városok
nem készültek el időre, a felhúzott
panelházak már az átadás pilla-
natában elavult minőséget kép-
viseltek), illetve a BAM az átadást
követően a tervezett funkcióit
sem tudta betölteni. (Új város
alapítására jó példa a 25 ezres la-
kosságszámú, a Bajkál-tó észak-
keleti csücskében fekvő Szevero-
bajkalszk, amelynek alapkőletétele

1974-ben történt, ám csak 1980-ban
kapott városi rangot…) 

A magisztrál építése tíz évig tar-
tott, és 1984-ben fejeződött be, de
a beruházást csak 1989-ben nyil-
vánították bejezettnek. 

A Szovjetunió összeomlását kö-
vető gazdasági dekonjunktúra a
BAM-ot is súlyosan érintette: nem-
hogy fejlesztésre, de karbantartásra
és állagmegóvásra sem állt rendel-
kezésre elegendő forrás, a szibériai
ásványkincsek iránti kereslet csök-
kent, az újonnan épült iparváro-
sokból a lakosság tömegesen köl-
tözött el, az ott maradók között
pedig jelentősen megnőtt a mun-
kanélküliség.

Alagút-ceremónia
a 2003-ban átadott
Szeveromujszki
alagút 15 km-es
hosszával 
a leghosszabb
vasúti alagút
Oroszországban

Egy a több ezer közül…
csaknem kétezer hídon és több 
tucat alagúton kelhetünk át, ha
végigutazunk a teljes BAM-vonalon. 
A legtöbb műtárgy állapotán 
lenne mit javítani

BAM-emlékmű
a vonal mentén múzeumok és
emlékművek sokasága állít emléket 
a nagy vállalkozásnak.
Komszomolszk-na-Amure 1984-ben
kapcsolódott össze a BAM északi ágával

Műtárgyvédelem
A hidak és alagutak bejáratánál megerősített védelem szűri ki 
az esetleges szabotázsokat, terrortámadásokat

Végre összejön, de nem ér célt
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FÖLDGÖMB  VILÁGLÁTÓ  A  TRENDFM-EN
CSÜTÖRTÖKÖNKÉNT  16.35-KOR.

A  rádióban  vendégünk  a  témáról:
MIEHLE DÁNIEL

Korábbi  műsoraink  meghallgathatók:
www.trendfm.hu
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BAM-utazás
A BAM kocsijaiban az élet a nagy
testvéréhez, a transzszibériai vas-
úthoz hasonló mederben zajlik –
néhány eltéréssel. A személyszállító
szerelvények gyakran irreálisan
hosszúak, nemegyszer 20-25 kö-
rüli vagonszámmal futnak. Igaz,
az első 4-5 kocsiban általában a
posta és az adminisztráció foglal
helyet: a vasút igazgatójának privát
iroda dukál, de helyet kell biztosí-
tani a biztonsági személyzetnek, a
vasúti rendőrségnek és a szerelők-
nek is; a problémákat helyben és
menet közben kell megoldani, a
leállás elképzelhetetlen. Éppen
ezért a hidak és alagutak kijáratait
többszintű szögesdrót- és kamera-
rendszer védi egy esetleges terror-
támadástól – a vasútnak minden
körülmény között üzemelnie kell! 

Fontos különbség, hogy kapa-
citásbéli hiányosságok miatt a
BAM-on az egyvágányú műtár-

gyak (híd, alagút) közelében fekvő
állomásokon a vonatok jóval töb-
bet vesztegelnek, gyakori az egy-
másfél órás pihenő is. Ilyenkor cso-
magjainkat hátrahagyva rögtönzött
városnéző és bevásárlókörútra in-
dulhatunk a kis településeken –
minden vagonhoz tartozik utaskí-
sérő, így az esetleges magántulaj-
don elleni bűncselekmények nem
jellemzőek. Mindezzel együtt, ami-
kor a harmadosztályú teremkocsi-
ban egy bódult állapotú utastárs
közvetlenül mellettünk kinyitott
pillangókéssel a homlokán tért
nyugovóra, az elalvás nehezebben
sikerült. Persze a fényvédő maszk
és a füldugó ilyenkor megnyugtató
lehet...

BAM-on jelenleg Tajset és
a Csendes-óceán partján
fekvő Szovjetszkaja Gavany
között 4324 km-en folyik

a vasúti személy- és áruszállítás,
a transzszibériai vasúthoz több
ágon is kapcsolódva. A nyomvo-
nal nyugati része villamosított. A
vonatok csaknem 2000 hídon és
sok tucat alagúton (ezek közül a
legjelentősebb a 2003-ban át-
adott, 15 km hosszú szevero-
mujszki alagút, mely Oroszország
leghosszabbja is egyben) haladnak
keresztül. Az építkezés dicsőségét
pedig a BAM mentén fekvő váro-
sokban (Szeverobajkalszk, Tinda)
múzeumok hirdetik.

Miehle dániel
terület- és település-
fejlesztő geográfus-
ként végzett, a BKK MOL
Bubi projektvezetője

Szeverobajkalszk
a BAM csupán a tó északnyugati
csücskén érinti a Bajkált.
Legnagyobb városa az 1974-ben
alapított, 25 ezres lélekszámú
Szeverobajkalszk
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A triász kozmopolitái
A 251,9 millió éve kezdődött és
201,3 millió éve véget ért triász
nem tartozik a földtörténet leg-
hosszabb időszakai közé, mégis,
ez a mintegy 50 millió év szem-
betűnő nyomokat hagyott (töb-
bek között) a mai Közép-Európa
felszínén. Jelentősége nem is az

ebben az időszakban képződött
ásványkincsekben rejlik (az érté-
kes karsztvízkészleteket nem szá-
mítva ez nem számottevő), sokkal
inkább a hatalmas, gyakran több
kilométer vastagságban lerakó-
dott üledékes kőzettömegekben,
amelyek mára hegységek képében
sok helyen meghatározzák kon-
tinensünk arculatát. Triász kőze-

tek alkotják az Északi-Mészkő-
alpok és a Déli-Alpok fő tömegét,
de nagy területen bukkannak fel-
színre a Germán-medencében és
a Dinári-hegységben, valamint a
Kárpátokban is; Magyarországon
alig akad olyan terület, ahol ne
fordulnának elő.

A Föld történetének e szaka-
szát a Németországban felszínre
bukkanó, háromosztatú rétegsor
(tarkahomokkő – kagylósmészkő
– keuper) után nevezte el és vezette
be 1823-ban Friedrich August von
Alberti német bányamérnök. Már
ő felismerte, hogy az ottani kőze-
tekkel egykorú rétegek Európa
más vidékein, valamint Ázsiában
és Észak-Amerikában is megtalál-
hatók. A 19. század végére Auszt-
rália kivételével minden konti-
nensről ismertté váltak triász korú,
tengeri eredetű rétegsorok. Ezek
legtöbbje tartalmaz ammonitesze-
ket, amelyek alapján 1895-ben
Edmund von Mojsisovics osztrák
geológus és munkatársai közzétet-
ték a triász első, teljes rétegtani be-
osztását. A nagyívű, globális szin-
tézis nagyban támaszkodott az alpi
triászt és annak ősmaradványait
jól ismerő, a magashegységi terepi
munkában járatos német és oszt-
rák geológusok eredményeire, akik
közül többen az Indiai Geológiai
Szolgálat munkatársaként hima-
lájai munkájuk során ismerős kő-
zeteket és ammoniteszeket találtak
– Európától sok ezer kilométerre!
A korszakos munkában 22, a ko-
rabeli szóhasználattal egyszerűen
zónának nevezett rétegtani szint
szerepel. Ma ezek száma 50 körül
van, vagyis a relatív kormeghatá-
rozást lehetővé tevő ammonitesz-
időskála átlagosan nagyjából egy-
millió éves felbontású.

A Magyarhoni Földtani Tár-
sulat kezdeményezésére ta-
valy harmadízben választot-
ták meg az Év ősmaradvá-
nyát. A címet ezúttal – ve-
télytársait utcahosszal meg-
előzve – a lábasfejűek kihalt
csoportját, az ammonitesze-
ket képviselő Balatonites
nyerte el. Bár a nembe so-

rolható ősmaraványokat
Európa más területein már
évtizedekkel korábban meg-
találták, a nagy tavunkat
idéző elnevezés a Balaton-
felvidéken gyűjtött példá-
nyok tanulmányozásának
eredményeként került be az
őslénytani ismeretek kin-
csestárába – 1879-ben

A Balatonites a triász időszak kö-
zepe táján, mintegy 245 millió
éve élt, és világszerte elterjedt
volt. Jellegzetes maradványai az
ilyen korú tengeri üledékes kőze-
tek emblematikus fosszíliái, egy-
ben ékes bizonyítékai annak,
hogy ezek a rétegek egy időben
keletkeztek, a földtörténeti idő
egy szűk intervallumában. 

Szöveg és fénykép: Szente István

A triász világóceántól
a magyar tenger
partjáig

Balatonites
Az év ősmaradványa 

A Balatonites
házának jellemző megjelenése
(Mencshely, Cser-tető)
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Balatonites-bonanza
Az ausztriai Grossreifling hatá-
rában magasodó meredek domb,
a Rahnbauerkogel fontos fosszília-
lelőhely. Bár Stájerországban és
nem Felső-Ausztriában található,
aminek régi nevéből (Österreich
ob der Enns) feltehetőleg a me-
sékben a messzeség szinonimája-
ként használt Óperencia szárma-
zik, az Enns folyó melletti fekvése
miatt ráfoghatjuk, hogy az Ópe-
renciás-tenger partján található. A
vidék jól ismert a triászkutatók kö-
rében, mivel ott az 1870-es évek
óta több, ősmaradványokban gaz-
dag kőzetkibukkanást találtak.

Gustav von Arthaber már a felfe-
dezést követő évben gyönyörűen
illusztrált műben dokumentálta
két lelőhely lábasfejű-fosszíliáit,
vagyis a nagy számban talált am-
moniteszeket és a ritkább Nauti-
lus-féléket. Munkájából kiderül,
hogy a Rahnbauerkogelről szinte
kizárólag Balatonites-félék kerültek
elő. Eredetileg mintegy 20 fajba
sorolta az előkerült fosszíliákat, ké-
sőbb már csak hatot vélt megkü-
lönböztethetőnek.

A fosszilis fajok elhatárolása
egyébként a paleobiológia fontos
kutatási területe, ahol két szemlélet

hívei folytatnak véget nem érő vi-
tát. Az egyik elmélet képviselői a
sok faj és kis morfológiai változé-
konyság jelenségében hisznek, míg
a másik tábor a kevés faj és nagy
változékonyság mellett tesz hitet.
A rahnbauerkogeli faunát újravizs-
gáló kutatók az utóbbi, összevo-
nónak nevezett nézetet képviselik,
és szerintük az ottani balatonitesek
szinte kivétel nélkül egyetlen faj
különböző formái. Napjaink mél-
tán népszerű és rohamosan fejlődő
internetes paleobiológiai adatbázisa
összesen 19 Balatonites-fajt külön-
böztet meg világszerte.

Mojsisovics minden addigi isme-
retet magában foglaló összegzésé-
ben a triász 12, egymást követő al-
korszakának egyikét a balatoni
(„Balatonisch”) névvel il-
lette, ezzel is tükrözve a
magyar tenger vidékén
megvizsgált rétegsoroknak
és ősmaradványoknak a 
triász időskála fejlődésé-
ben betöltött fontosságát.
Részletes és máig tartó je-
lentőségű kutatásuk Böckh János,
a budapesti Földtani Intézet má-
sodik igazgatója tevékenységével
kezdődött, akinek 1872-ben és
1874-ben megjelent, két terepi sze-
zon eredményeit összefoglaló dol-
gozatai alapműnek számítanak a
témában. A Balaton-felvidéki triász
ismertségéhez nagyban hozzájárult

a magyarországi tudomány egyik,
ha nem a legnagyobb vállalkozá-
sának tekinthető „Balaton-monog-
ráfia” is. A mű megalkotását a Hi-

malája geológiai megismerésében
is érdemeket szerzett, kiváló geog-
ráfus és geológus, id. Lóczy Lajos
kezdeményezte, a négy vaskos kö-
tetből álló paleontológiai függelék
triász ősmaradványokról szóló fe-
jezeteit pedig a kor legkiválóbb
specialistái írták. 

A Mencshely és Nagyvázsony

között magasodó dombocska, a
Cser-tető régóta ismert ősma-
radvány-lelőhely. Az itt található,
jó megtartású ammoniteszekről

már Rómer Flóris, a
Bakony sokoldalú ku-
tatója is megemlékezett.
A triász kőzetek első le-
írása Böckh János ér-
deme, aki arról is be-
számolt, hogy a sötét,
bitumenes mészkövek-

ben számos ammonitesz, köztük
„Amm. Balatonicus” található.
A későbbiekben a domb az am-
moniteszekben ugyancsak bővel-
kedő, egy sajátos faj (Reitziites
reitzi) után elnevezett és az anisusi
későbbi szakaszában lerakódott
„Reitzi-rétegek” lelőhelyeként is
ismertté vált.

Böckh János 
és Edmund von Mojsisovics 
Nélkülük a Balatonites valószínűleg
nem lehetne az év ősmaradványa. 
A Böckh által a Balaton-felvidéken
gyűjtött példányokra alapozva
vezette be Mojsisovics a Balatonites
mellett a Hungarites és Arpadites
– később világszerte előkerült –
ammonitesznemeket

Balatonites balatonicus 
A faj Böckh János által talált és Edmund 
von Mojsisovics által leírt típuspéldánya 
a mencshelyi Cser-tetőről. Jól példázza a nem 
sajátosságait: a korábbi kanyarulatokat látni engedő 
házfelépítést, valamint a sugárirányú, néha elágazó bordákból
és az azokon ülő csomókból álló díszítést

Laposkagylók (Daonella boeckhi) 
az aszófői Farkó-kő balatoniteses
rétegeiből. E Daonella-fajt
Mojsisovics a kollégájáról, 
Böckh Jánosról nevezte el

A Balaton-felvidék kövébe vésve

A Balaton-felvidéki triász ismertségéhez
nagyban hozzájárult a magyarországi

tudomány egyik, ha nem a legnagyobb
vállalkozásának tekinthető 
„Balaton-monográfia” is.
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száma soha és sehol nem volt valami
nagy, Tatzreiter inkább alkalmi jel-
legű szakmai munkákat vállalt, sza-
badidejét pedig teljes egészében
szeretett ősmaradványaira fordította.
Miután számos példányt gyűjtöttek
az egyik lelőhelyen, a két kutató
útja meredek hegyoldalon vezetett

fölfelé. Egy idő után Rieber – egyre
nehezebbnek érezve a fosszíliákkal
megrakott hátizsákját – azt javasolta,
hogy a leiostraca-példányoktól sza-
baduljanak meg. Tatzreiter hallani
sem akart a dologról, és felháboro-
dottan vetette el a tudomány érde-
keivel ellentétes ötletet.

Már a 19. századi kutatók felis-
merték, hogy egy adott időszak
ammoniteszeinek körében általában
megkülönböztethető két, méretét,
díszítettségét és rétegtani elterjedését
tekintve lényegesen eltérő csoport.
Az egyikbe nagy, akár több
10 cm-es átmérőjű, sima
és többnyire vastag héjú,
nagy rétegtani elterjedésű
formák, a másikba bor-
dákkal és csomókkal, ese-
tenként tüskékkel díszített,
vékony héjú, kis termetű
alakok tartoznak. Az előb-
biek az ógörög leiósz (sima) szóból
latinizált leiostraca, míg az utóbbiak
a trachyostraca nevet kapták az
ugyancsak ógörög trachi (durva,
egyenetlen) szóra visszavezethetően.
Az elnevezések -ostraca utótagja

héjat jelent. A két csoportnak jó
ideig formális rendszertani tartalmat
is tulajdonítottak. A Balatonites a
trachyostraca ammoniteszek közé
tartozik, a nem típusaként megjelölt
Balatonites balatonicus fajt Moj-

sisovics 1873-ban eredetileg Trachy-
ceras balatonicus néven írta le.

A két csoport előfordulási
aránya korántsem egyenletes; egyes
rétegekben – például a Balatonites
Balaton-felvidéki előfordulásai ilye-

nek – nagy számban találhatók
díszített ammoniteszek, míg a mé-
lyebb vizekben lerakódott kőze-
tekből gyűjtött példányoknak oly-
kor több mint 90 százaléka a geo-
lógiai kormeghatározás terén alig

használható leiostraca. Az
utóbbiakat a sztratigrá-
fusok (a rétegtan kutatói)
általában nem sokra be-
csülik, bár az alábbi tör-
ténet tanúsága szerint
akadnak kivételek.

Néhány évtizede, egy
forró nyári napon két is-

mert és lelkes paleontológus triász
ammoniteszeket gyűjtött a Déli-
Alpokban. Hans Rieber a szerény
nevű, ám kiemelkedő színvonalú
zürichi Szövetségi Műszaki Főiskola
(id. Lóczy Lajos alma matere) pro-

Frank Tatzreiter, akinek a triász
ammoniteszek kutatása iránti

elkötelezettségéről elég annyi, hogy
aktív évtizedeiben kizárólag olyan állást

volt hajlandó betölteni, amelyben ezt
főfoglalkozásszerűen űzhette.

A stílus maga az ammonitesz

fesszora volt, társa a gyűjtésben
pedig Frank Tatzreiter, akinek a
triász ammoniteszek kutatása iránti
elkötelezettségéről elég annyi, hogy
aktív évtizedeiben kizárólag olyan
állást volt hajlandó betölteni, amely-
ben ezt főfoglalkozásszerűen űzhette.
Mivel azonban az ilyen pozíciók

Az „osztrák sógor”
Balatonites egregius Grossreiflingből Gustav von
Arthaber ábráján és a bécsi Természettudományi
Múzeumban. Első pillantásra hasonló 
a Balaton-parti rokonhoz, de attól 
biztonsággal megkülönböztethető 

Sima és díszített házú 
Flexoptychites a Balaton-felvidékről 
és Trachyceras a Déli-Alpokból. Az előbbi mélyebb
vizek lakója volt, mint az utóbbi.  A Flexoptychites 9,
a Trachyceras kb. 3 cm átmérőjű. 
A példányokat – ahogyan a többi fekete-fehér 
képen láthatókat is – az alaki bélyegeket kiemelő,
ráfújt, fehér ammónium-klorid réteg borítja  

Szintén rokon
Bulogites. A gyűjtők által
nagy becsben tartott, vas-
és mangán-oxiddal bevont
házú, szép ammoniteszeket
tartalmazó mészkövek
gyakoriak az alpi–himalájai
hegyláncokban

Élő rokonság
A Balatonites
legközelebbi mai
rokona a Csendes-
óceán délnyugati
részén és az Indiai-
óceánban élő
Nautilus

Nyugodt fekvés
A legtöbb Balatonites

a beágyazó kőzet
rétegződésével
párhuzamosan,

kitüntetett irányú
elhelyezkedés nélkül

temetődött be 
és fosszilizálódott, 

ami arra utal, hogy az
egykori tenger aljzatát

ritkán bolygatta meg
vízmozgás. Néha azonban

előfordulnak 
a réteglapra merőleges

példányok is.  (ilyen
látható a fehér keretben)
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Bár a Balatonites maradványai
többféle kőzetből előkerültek, a
leggyakoribbak a sötétszürke, erő-
sen bitumenes, jól rétegzett mész-
kövekben. Az ilyen kőzetek a nor-
málisnál kevesebb oldott oxigént
tartalmazó környezetben képződ-
nek, ami kedvezőtlen a magasabb
rendű állati élet számára. Ennek
megfelelően a fent említett rétegek
viszonylag kevés aljzatlakó lény
maradványait rejtik, sokkal gya-
koribbak benne a nyílt víztömeg-
ben élt ammoniteszek fosszíliái.
De van egy csoport, amelynek
képviselői olykor kőzetalkotó
mennyiségben találhatók a bala-
toniteses rétegekben. E vékony
héjú, olykor több centiméteres
kagylókat újabban laposkagylók-
nak vagy papírpecteneknek nevezi
a szakirodalom, életmódjuk pedig
a paleobiológia egyik sokat vitatott
kérdése. A bizonytalanság oka,
hogy az e kagylóknak egykor ott-
hont adó ökológiai fülke, úgy tű-
nik, több tízmillió éve megszűnt,
vagyis a mai tengerekből nem is-
merünk ilyen módon megjelenő
formákat. További fejtörésre adott
okot, hogy ezek a kagylók két,

igen különböző üledéktípusban
is előfordulnak. Az egyikbe olyan,
szerves anyagban gazdag kőzetek
tartoznak, amelyek finom réteg-
zettségét nem szüntette meg az
aljzatlakó élővilág, mert az oxi-
génszegény környezetben nem
tudtak megélni. A másik üledék-
típust oldott oxigénben gazdag
környezetben lerakódott vörös
mészkövek reprezentálják, amelyek
nagyon elterjedtek például a Föld-
közi-tengert övező térségben. Mi
lehet a közös e két kőzettípusban,
amelyeknél nagyobb mértékben
különbözőt nehéz elképzelni? A
kétféle élettér hasonlóságára egyet-
len magyarázat adódik: az egykori
aljzat nagyon lágy, a legtöbb szer-
vezet számára előnytelen mivolta.
A szóban forgó kagylók az ún.
hócipő-stratégiával alkalmazkod-
tak a speciális viszonyokhoz: kis
tömegükkel és nagy felületű tek-
nőikkel, valamint feltehetőleg a
másik kagyló teknőjéhez való rög-
züléssel védekeztek az iszapba
süllyedés ellen.

A pörgekarúak (brachiopo-
dák) maradványai – a lábasfejű-
fosszíliák mellett – egyes középső

triász kőzetek olyan „alaptartozé-
kai”, mint a cirkuszi bohócnak a
keménykalap és a krumpliorr. Az
ammoniteszekkel ellentétben ma
is élnek képviselői, bár lényegesen
kisebb változatosságban, mint ak-
koriban.

A triász tenger aljzata a Bala-
tonites idejében erősen tagolt
volt. A víztömeg felső, átvilágított
zónájának magaslatain zöld mész-
moszatokban gazdag, fehér vagy
világosszürke mészkő rakódott le,
míg a kiemelkedések közti me-
dencék legmélyebb régióit a már
említett sötétszürke, bitumenes,
ammoniteszes mészkövek képvi-
selik. Az átmeneti területeken vál-
tozatos, többnyire pörgekarúak-
ban gazdag mészkő keletkezett.
Hozzájuk leginkább tengerililio-
mok és néha kagylók társulnak,
az ammoniteszek itt kevésbé gya-
koriak.

Határok nélkül
Bolygónk képe a triászban a maitól
nagyon eltérő képet mutatott. Fel-
színét a Panthalassa-ősóceán és a
mai kontinenseket magában foglaló
Pangea őskontinens uralta, amelyet
egy északi (Laurázsia) és egy déli
részre (Pangea) osztott a
Tethys-óceán. A végtelen
víztükörből számos kisebb
kontinens is kiemelkedett,
melyeknek számát és mé-
retét valószínűleg sohasem
tudjuk meg, mivel mára
mindkét óceán bezáró-
dott, aljzatuk – néhány
darabtól eltekintve – szubdukciós
zónák mélyére süllyedve megsem-
misült. A kisebb kontinensek lé-
tezéséről és helyzetéről részben az
egykori mágneses térnek a kőze-

tekben megőrződött iránya tanús-
kodik (megállapítható, hogy a
földkéreg egy-egy darabja milyen
földrajzi szélességen volt egy adott
időszakban), részben pedig az egy-
korú ősmaradvány-együttesek egy-

máshoz való hasonlóságának a
mértéke jelent támpontot. Az am-
moniteszegyüttesek őséletföldrajzi
elemzése ma már a paleogeográfiai
rekonstrukció hathatós eszközének

számít, s mint ilyen, nagy léptékű
ős-óceanográfiai változásokra de-
ríthet fényt. Jól példázza ezt az
egykori Germán-medence faunái-
nak régóta ismert esete; a rétegsor
alsó részében még olyan ammo-

niteszek találhatók (töb-
bek között Balatonites),
amelyek az alpi triász
jóval változatosabb fau-
náiban is előfordulnak,
a fiatalabb felső rész jó-
részt endemikus faunája
pedig a Germán-meden-
cének a világtengertől

történt majdnem teljes elzáródására
utal. Egy 2015-ben megjelent rész-
letes elemzés szerint a Balatonites
figyelemre méltóan nagy elterjedésű
forma volt.

Az ammoniteszegyüttesek 
őséletföldrajzi elemzése ma már 
a paleogeográfiai rekonstrukció

hathatós eszközének számít, és mint
ilyen, nagy léptékű ős-oceanográfiai

változásokra deríthet fényt. 

Pehelysúly és pörgekar

Pörgekarú (brachiopoda)-
maradványok 
a Köveskáli Horog-hegy mállott
mészkőfelszínén. A leggyakoribb
közülük a négy kiemelkedő 
bordával díszített, háromszög
körvonalú, vagyis beszédes 
nevű Tetractinella
trigonella, amely 
a középső triász 
egyik jellemző 
ősmaradványa 

Hol van már a tavalyi, vagyis 
húsz évvel ezelőtti kutatóárok? 
– De némi keresgélés után még
megtalálható a híres helyszín, és 
– ahogy azt Budai Tamás professzor 
és Vörös Attila akadémikus mosolya is
bizonyítja – lehet még a Cser-tetőn
szép ammoniteszeket találni. Arra
azonban ügyelni kell, hogy a terület
érdeklődő és segítőkész
tulajdonosának arcán se 
a bosszúság tükröződjék 
a gyűjtögetők láttán... 

Ha Balatonitest nem is, de számos más és ugyancsak nagyon szép ammoniteszt lehet látni
a tatai Kálvária-dombon, az Eötvös Loránd Tudományegyetem GeológusKertjében.

szente istván
geológus-paleontológus,
az elte tatai geológus-
kertjének munkatársa



Latin-Amerika társadalmai számára a migráció a mindennapok része:
mexikóiak, kubaiak, venezuelaiak ezrei indultak és indulnak útnak egy
jobb élet reményében – jellemzően az Egyesült Államok felé. Van
azonban egy ország, ahol nem a kivándorlás, hanem a bevándorlás került
a figyelem középpontjába: ez Chile, a kontinens „éltanulója” és
leggazdagabb országa, ahová az ezredforduló óta több százezer
bevándorló érkezett. Jelenlétük mára politikai kérdéssé vált: a 2017
decemberében elnökké választott, jobboldali Sebastián Piñera a
kampányban szigorúbb bevándorlási politikát ígért. Vajon Chile a
migráció tekintetében is eltávolodik-e a többi latin-amerikai országtól,
és az észak-amerikai és európai modellhez fog közeledni, vagy létrejöhet
egy sajátosan „latin”, a kizárás helyett a befogadásra épülő bevándorlási
rezsim? 

Szöveg: Soltész Béla

Chilei fejtörő
Bevándorlás – másként

Fotó: pakawat thongcharoen (shutterstock)
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Különös családnevek nyomában
Santiago de Chile igazi világváros. Az Andok 5-6000-es csúcsai tövében
elterülő, 35 kilométer átmérőjű metropolisz hétmillió lakossal és 120 kilo-
méternyi metróvonallal büszkélkedhet. Számtalan felhőkarcolója közül a
legmagasabb a 300 métert is eléri, a belvárosa pedig igazi multikulturális
olvasztótégely: a kolumbiai bárokból salsa és cumbia hangjai szűrődnek ki
a sétálóutcákra, ahol perui és bolíviai indián asszonyok népviseletben árulják
az ajándéktárgyakat, a főtéren pedig a városalapító Pedro de Valdivia lovas
szobra körül francia-kreol rapszámokat hallgató haitiak gyülekeznek. 

Ez azonban eléggé sokkolóan hat a santiagói lakosságra: tíz éve ugyanis
még semmi ilyesmi nem volt a Plaza de Armas környékén. Az ezredfordulóig
Chile fővárosa kulturálisan homogén és nagy méretei ellenére is némiképp
provinciális hangulatú hely volt – egy nehezen megközelíthető, földrajzi és
mentális értelemben is elzárt ország központja. A gyors gazdasági növekedés
viszont nemcsak felhőkarcolókkal hintette tele a „Sanhattan” néven emle-
getett pénzügyi negyedet, hanem a közelebbi és távolabbi
szomszédságból is Chilébe vonzotta a szerencsét próbá-
lókat. Az elmúlt egy évtized során új bevándorlók ezrei
jelentek meg egy olyan országban, ami erre nem volt
különösebben felkészülve: a chileiek a bevándorlással leg-
feljebb a történelemkönyvek lapjain, nem pedig a jelenkor
kihívásai közepette találkoztak.      

A chilei történelemkönyvekben ugyanis szinte min-
denki migráns. A harcias mapuche indiánokon kívül minden, ma élő chilei
bevándorlók leszármazottja. A spanyol konkvisztádorok és telepesek, akik

a 16. századtól kezdődően birtokukba vették az Andok
és a Csendes-óceán között húzódó, több ezer kilométer
hosszú (de alig 150 kilométer széles) földdarabot, számos
más európai nemzet fiaival bővítették a soraikat. A mai
chilei családnevek között nem ritkák az angol, német,
francia, olasz és horvát eredetűek. A 2017-ben leköszönő
Michelle Bachelet elnök például francia bevándorlók
leszármazottja, akárcsak az egykori hírhedt diktátor,

Augusto Pinochet. A spanyolok elleni függetlenségi harcot egy Bernardo O’Hig-
gins nevű, ír eredetű katonatiszt vezette, az 1980-as évek gazdasági reformerei
között pedig német származású közgazdászokat találunk: Hernán Büchit vagy
Miguel Kastot. Az olasz eredetű Alessandri család két elnököt is adott Chilének
a 20. század első felében, a ma élő, egyik leggazdagabb chileit pedig úgy hívják,
hogy Leonardo Farkas, akinek a szülei magyar anyanyelvű erdélyi zsidók voltak,
és közvetlenül a II. világháború előtt emigráltak Dél-Amerikába.

A chilei identitás kulturális olvasztótégelyében a különféle etnikumok mára
lényegében feloldódtak – két kivétellel. Az egyik a chilei Tóvidéken, Puerto Varas
környékén élő német kolónia, amely mind a mai napig őrzi építészetében, gaszt-
ronómiájában és sörkészítő hagyományaiban a 19. század második felében ide
érkező német telepesek örökségét, a másik pedig a chilei horvátság, a legnagyobb
horvát eredetű közösség Európán kívül: 700 ezer körülire tehető a létszámuk,
ami még úgy is figyelemre méltó, hogy a többségük már csak spanyolul beszél.
A 19. század végén, a dalmáciai filoxérajárványt követően horvátok tízezrei emig-
ráltak Chilébe, és a hosszú ország két végpontján, az északi Atacama-sivatag bá-
nyáiban, illetve a déli Magellán-szoros körüli juhtenyésztő farmokon találtak
maguknak munkát. Az utóbbi régióban a családnevek nagy része mind a mai
napig horvát: Punta Arenas városának polgármestere a Claudio Radonich nevet
viseli, országgyűlési képviselői pedig Carolina Goic és Gabriel Boric.

A chilei horvátság a legnagyobb horvát
eredetű közösség Európán kívül: 

700 ezer körülire tehető a létszámuk,
ami még úgy is figyelemre méltó, hogy 
a többségük már csak spanyolul beszél.

A chilei történelemkönyvekben szinte
mindenki migráns. A harcias mapuche
indiánokon kívül minden, ma élő chilei

bevándorlók leszármazottja.

Leonardo Farkas
A magyar származású milliárdos szülei
magyar anyanyelvű erdélyi zsidók
voltak, akik közvetlenül 
a II. világháború előtt emigráltak 
Dél-Amerikába, és komoly vagyonra
tettek szert a bányaiparban

6000-esek lábánál
Santiago de Chile az Andok
hegyvonulatának tövében terül el
(előző oldalpár)

Fővárosi főtér
a Plaza de Armas az utóbbi évtizedben
a perui és haiti bevándorlók kedvelt
találkozóhelyévé vált

Valparaíso 
Legszebb sétányát a délszláv
bevándorlók nyomán Paseo
Yugoslavónak hívják. A képen 
a horvát eredetű Baburizza
család kastélyából kialakított
városi múzeum, ahol éppen most
nyílt meg a patagóniai selknam
indiánokra emlékező kiállítás
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A 2005-ben a külföldön élő chileiek körében végzett felmérés 478 ezer,
Chilében született, de más országban élő személyt talált, illetve 371 ezer
olyan másodgenerációs chileit, aki már az országon kívül született, de a
szülei révén megilleti a chilei állampolgárság. A csaknem 850 ezres chilei
diaszpóra közel fele a szomszédos Argentínában él, a másik fele pedig szerte
a világban – jellemzően az Egyesült Államokban, Kanadában, Ausztráliában,
illetve Nyugat-Európa országaiban. A chilei diplomácia számára kiemelt
jelentőséggel bír, hogy ezek a régóta távol élő chileiek ne veszítsék el kap-
csolataikat az anyaországgal, így a nagykövetségek gyakran rendeznek kul-
turális eseményeket, konzuli napokat a számukra, illetve utazási támogatást
nyújtanak azoknak, akik szeretnének hazalátogatni, és kedvezményes la-
káshitelt igényelhetnek, ha haza szeretnének költözni.

A Külügyminisztérium legérdekesebb intézkedése kétségkívül az volt,
amikor az Argentína déli részén élő chileiek számára úgy segítette elő a hi-
vatalos ügyeik elintézését, hogy chilei hivatalnokok egy nagyobb csoportját
buszra ültette, és elküldte őket Patagóniába. Ezen a ritkásan lakott területen
a településeket néha több száz kilométer választja el egymástól, így az itt
élő chilei állampolgárok nagyon nehezen tudják rendezni anyakönyvi, tár-
sadalombiztosítási és egyéb adminisztratív ügyeiket. A „Kormány a terepen”

elnevezésű kezdeményezés célja ezért az volt, hogy a meg-
adott napon a településre érkező buszban a chilei állam-
igazgatás különböző szerveinek képviselői foglaljanak he-
lyet, és 1 nap alatt az ott élő chileiek minden, függőben
lévő ügyüket elintézhessék az őket meglátogató hivatalno-
kokkal. Fontos előrelépés volt az is, hogy a külföldön élő
chileiek 2017-ben először szavazhattak az elnökválasztáson
akkor is, ha nem rendelkeztek lakcímmel Chilében. 

A Pinochet-ösztöndíjtól a buszozó hivatalnokokig
A bevándorlás időszaka azonban a II. világháborút köve-
tően fokozatosan lezárult Chilében. Ahogy Nyugat-
Európa dinamikus gazdasági fejlődésnek indult, Kelet-
Európában pedig a kivándorlást korlátozó államszocialista
rezsimek jöttek létre, a Latin-Amerikába irányuló európai
migráció mérete is lecsökkent. Kivételt mindössze Spa-
nyolország és Portugália képezett, ahonnan a jobboldali,
autoriter Franco-, illetve Salazar-rezsim nem tiltotta a
kivándorlást, így a hatvanas évekig spanyolok és portu-
gálok folyamatosan érkeztek a latin-amerikai országokba.
Ezenkívül pedig az 1956-os forradalmat követően érkezett egy kisebb ma-
gyar emigránshullám Dél-Amerikába: a kontinens kevésbé fejlett országai
közé tartozó Chile helyett azonban többségük a nagyobb és jómódúbb
Argentínában, Venezuelában vagy Brazíliában talált új otthonra.

A Chilébe irányuló bevándorlást mindazonáltal nem az Európából ki-
vándorlók számának folyamatos csökkenése, hanem az 1970-es évek
belpolitikai eseményei zárták le. 1970 és 1973 között Salvador Allende
demokratikusan megválasztott baloldali, hatpárti koalíciós kormánya nagy-
szabású reformokba kezdett, amelyeknek 1973. szeptember 11-én Augusto
Pinochet tábornok katonai puccsa vetett véget. A katonai junta szigorúan
korlátozta a ki- és beutazást, a politikai tisztogatások következtében pedig
chileiek ezrei kényszerültek menekülésre. A „Pinochet-ösztöndíj”, ahogy a
kortársak gúnyosan hívták a száműzetést, népes chilei emigráns közös-
ségeket hozott létre Svédországban, Kanadában, Venezuelában és Fran-
ciaországban, ahol menekültstátuszt kaptak. Mindezek következtében a ka-
tonai diktatúra végére félmillió fölé emelkedett a külföldön élő chileiek
száma, és Chile „bevándorlóországból” „kivándorlóországgá” vált.

A „Kormány a terepen” elnevezésű
kezdeményezés célja az volt, hogy 

a megadott napon a településre érkező
buszban a chilei államigazgatás

különböző szerveinek képviselői
foglaljanak helyet.

A „Pinochet-ösztöndíj”, ahogy 
a kortársak gúnyosan hívták 

a száműzetést, népes chilei emigráns
közösségeket hozott létre Svédországban,

Kanadában, Venezuelában és
Franciaországban, ahol menekültstátuszt

kaptak.

A legnémetebb település
A chilei Frutillarban élő német
leszármazottak mind a mai napig őrzik
nyelvüket és kultúrájukat

Punta Arenas temetője 
A Magellán-szoros partján számos
gazdag horvát család síremléke
magasodik

Frutillar
Csak a pálmafa jelzi, 
hogy nem Dél-Németországban 
készült a kép

Fotó: shutterstock

Fotó: soltész béla
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Chile ismét vonzó
A Pinochet-korszak öröksége az is, hogy Chile „bevándorlástörténeti” em-
lékezete megszakadt. A demokratikus átmenet után felnőtté váló generáció
számára már nem volt mindennapi realitás az, hogy valaki az országon
kívül született: számukra a „bevándorló” szó leginkább a nagyszülők, déd-
szülők kapcsán került elő, míg a szülők generációjához inkább a „kivándorló”
alakja kötődött. A 2000-es évek elejétől kezdődő „új bevándorlás” tehát
olyan újszerű tapasztalat volt, ami nem kötődött szervesen ahhoz a beván-
dorlómúlthoz, amivel a chilei családok többsége rendelkezik.

Az ezredforduló utáni Chile ugyanis egyre vonzóbb hely lett a kör-
nyező országok lakói számára. A növekvő bérek, a szolgáltatások maga-
sabb színvonala és a gazdaság dinamizmusa Chilébe vonzotta először a
perui és bolíviai, később pedig a kolumbiai, venezuelai és haiti vendég-
munkásokat. Kisebb létszámban, de argentinok és spanyolok, illetve a
legkülönfélébb európai országok lakói is érkeztek, akik diákként vagy
multinacionális cégek alkalmazottaiként kerültek az ország nagyvárosaiba
– elsődlegesen Santiagóba. Az újonnan kiadott tartózkodási engedélyek
alapján az érkezők toplistáját öt latin-amerikai nemzetiség vezeti. A leg-
népesebb csoport a peruiaké: míg 2011-ben 15 ezer, addig 2016 során
40 ezer perui állampolgár érkezett Chilébe. Őket a kolumbiaiak (2011-
ben 5 ezer, 2016-ban 35 ezer érkezővel) és a bolíviaiak (2011-ben
5 ezer, 2016-ban 20 ezer fővel) követik. Negyedik és ötödik helyen
pedig két, teljesen új bevándorlónemzetiség, a haiti és a venezuelai ta-
lálható: 2011-ben egyik csoport sem érte el az évi ezer főt, 2016-ban vi-
szont mindkét nemzetiségből 23-23 ezren érkeztek Chilébe.

Ha összeadjuk a fentieket, látható, hogy míg 2011-ben ebből az 5 or-
szágból összesen 26 ezren, addig 2016-ban 141 ezren érkeztek Chilébe. És
bár a kiadott engedélyek száma nem azt jelenti, hogy mindannyian Chilében
is maradtak volna (sokan hazatértek néhány hónap után, főleg a peruiak és
a bolíviaiak közül), a növekvő trend mindenesetre jól kirajzolódik. Becslések
szerint jelenleg a félmilliót közelíti a Chilében élő bevándorlók száma. Rá-
adásul a területi eloszlásuk igen egyenlőtlen: az érkezők csaknem kétharmada
Santiagóban és környékén telepedett le. A perui, bolíviai és haiti férfiak
nagy része építkezéseken talál munkát, míg a perui nők többsége háztartási
alkalmazottként helyezkedik el a gazdagabb családoknál: a „perui dadus”
(nana peruana) mára állandó résztvevője lett a santiagói felsőbb osztályok
életének, mivel nekik köszönhetően a család nőtagjai felszabadultak a ház-
tartási feladatok terhe alól. A kolumbiaiak többnyire a vendéglátásban ta-
láltak munkát, míg a venezuelaiak (akik a többi latin-amerikaihoz képest
általában jóval magasabban képzettek, és a Nicolás Maduro vezette baloldali
populista rezsim gazdasági problémái miatt távoztak Venezuelából) a pénz-
ügyi és bankszektorban vagy a kereskedelemben helyezkednek el.  

Az átlagos chileiektől eltérő külsejű bevándorlókkal szemben, ha nem
is tömegesen, de megjelentek a diszkriminatív társadalmi
mechanizmusok és a gyűlölet-bűncselekmények. A chilei
népesség nagyobb részben európai eredetű, kisebb részben
pedig mesztic vagy mapuche indián, és az utóbbi csoport
már a bevándorlóktól függetlenül is gyakran vált előíté-
letek céltáblájává. A náluk is látványosabban indián arc-
vonású perui és bolíviai bevándorlók, illetve a részben
vagy teljesen afrikai eredetű kolumbiai és haiti migránsok

pedig még erőteljesebb rasszizmussal találkoztak. A „bevándorlás” kérdése
etnicizált kategóriává vált: sokatmondó, hogy a „bevándorló” (inmigrante)
szót jelenleg Chilében a legritkább esetben használják az újonnan érkezett
spanyolokra és más európaiakra – az ő elnevezésük általában „külföldi”
(extranjero). A chilei kormány által alapított befektetésösztönző és innová-
ciós ügynökségek – például a Start-up Chile és a CORFO – kifejezetten

ösztönzik a külföldi vállalatokat arra, hogy magasan kép-
zett munkavállalókat hozzanak Chilébe. A 2017 óta
létező Visa Tech-vízum gyorsított ügyintézéssel, külön
elbírálással foglalkozik az ilyen ügyekkel, számos európai
országgal pedig kölcsönösségi alapon további mobilitási
mechanizmusok jöttek létre, így Magyarországgal is: a
35 éven aluli magyar állampolgárok, ha igénylik, auto-
matikusan megkapják az egyéves tartózkodási engedélyt,
ami munkavállalásra is jogosít.

A 2000-es évek elejétől kezdődő „új
bevándorlás” olyan újszerű tapasztalat

volt, ami nem kötődött szervesen ahhoz
a bevándorlómúlthoz, amivel a chilei

családok többsége rendelkezik.

Sokatmondó, hogy a „bevándorló”
(inmigrante) szót jelenleg Chilében 

a legritkább esetben használják 
az újonnan érkezett spanyolokra és más
európaiakra – az ő elnevezésük általában

„külföldi” (extranjero).

„Inka tea” 
és más perui gyógynövény-keverékek 
a santiagói szupermarketnél 
áruló asszony kínálatában

Északról érkezett
perui asszony egy forgalmas 
santiagói utcán. az Indián szőttes 
a hátán a gyermekét rejti

A chilei kultúra alapja 
a spanyol örökség: 
gitár, cajón és csörgődob egy
valparaísói utcazenekar tagjainak
kezében. A tangóharmonika viszont 
a németekkel együtt került 
az országba

Fotó: soltész béla Fotó: soltész béla

Fotó: heiling zsolt
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a politikusok. A chilei Jezsuita Migránsszolgálat össze-
gyűjtötte a programokból és a jelöltek nyilvános meg-
szólalásaiból körvonalazódó, bevándorlásra vonatkozó
álláspontokat. Ezek alapján a radikális baloldali Beatriz
Sánchez és a kereszténydemokrata Carolina Goic kép-
viselte a leginkább befogadó- és integrációpárti elveket:
ígéreteik értelmében a tartózkodás jogszerűségétől füg-
getlenül minden bevándorlót megillette volna az egész-
ségügyi ellátás, a lakhatás és az oktatásban való részvétel
joga, illetve amnesztiát hirdettek volna az érvényes en-
gedélyek nélkül Chilében tartózkodó bevándorlók szá-
mára. A balközép Alejandro Guillier ennél óvatosabb
terveket ismertetett, amelyben szociális kérdések nem
kerültek elő, csak egy differenciált vízumrendszer és egy
széles hatáskörökkel rendelkező bevándorlási hivatal lét-
rehozása, az amnesztiát azonban ő is támogatta volna.
A jobbközép, piacpárti Sebastián Piñera – aki végül a
második fordulóban megnyerte az elnökválasztást – a
fentiek közül csak a bevándorlógyerekek oktatási rész-
vételét tartotta támogatandónak, a szociális juttatásoktól
és az intézményi reformoktól elzárkózott, az amnesz-
tiáról nem is beszélve. De még így is mérsékeltebb ál-
láspontot foglalt el, mint a radikális jobboldali, tradicio-
nalista José Antonio Kast, aki a küldő országokkal
korábban kötött kétoldalú egyezmények felülvizsgálatát
és a kiutasítások számának növelését szorgalmazta.

A bevándorlás és a politikai tér
Chilében 2017 november–decemberében elnökválasztást tartottak, és
bár nem ez volt a legfontosabb téma (hanem a szociális ellátórendszerek
reformja), az első tíz „ügy” közé kétségkívül a bevándorlás kérdése is be-
került. A meglehetősen széles palettán szóródó elnökjelölti álláspontok-
ban mindössze egyetlen közös pont volt: az, hogy a jelenlegi migrációs
törvény nem alkalmas a kialakult helyzet szabályozá-
sára. A Pinochet idejéből származó „Idegenrendészeti
és Migrációs Törvény” elsődleges célja ugyanis az volt,
hogy a politikailag nemkívánatos külföldieket távol
tartsa az országtól. Ezen túlmenően nem szabályozta a
tanulmányi és munkavégzési célú migrációt, így jelenleg
minden latin-amerikai ország polgára vízum nélkül
léphet be Chile területére. A bevándorlási ügyintézés
viszont rendkívül hosszadalmas és bürokratikus, így akár egy év is eltelhet
addig, amíg egy újonnan érkező számára a chilei hatóságok kiállítanak
egy munkavállalásra jogosító tartózkodási engedélyt. Addig pedig a leg-
többen feketén vállalnak munkát, ami komoly bérfeszültséget idéz elő a
bevándorlók és a chilei munkások között. A rendszer tehát megérett a
teljes újragondolásra.

A reformok irányával kapcsolatban azonban korántsem értenek egyet

A meglehetősen széles palettán szóródó
elnökjelölti álláspontokban mindössze

egyetlen közös pont volt: az, hogy a
jelenlegi migrációs törvény nem alkalmas

a kialakult helyzet szabályozására.

Testületi jelenlét
Lovas rendőr a 2010-es választások idején. Bár Chilére nem
jellemzőek a rendőri túlkapások, a mindennapos hatósági
jelenlét annál szembetűnőbb – a nagyvárosokban gyakran
lóháton vagy terepmotorral

Guanakó
a szó egyrészt a láma előszeretettel

köpködő, vad ősét jelöli, másrészt
pedig a vízágyúval felszerelt
páncélkocsit, amivel a rendőrség
gyakran kivonul a tüntetésekre

Keménykalapban
Andoki népviseletbe öltözött
asszonyok a La Moneda, 
a chilei elnöki palota előtt

Fotó: heiling zsolt

Fotó: heiling zsolt

Fotó: heiling zsolt
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pontosító baloldali narratívával (ami gyakran párhuzamot is vont a korábbi
chilei kivándorlással, illetve a száműzött chileieket befogadó más országok
akkori politikájával), Piñera egyértelmű szelekciót tart kívánatosnak. És

bár ez a restriktív migrációs politikához sajnálatos módon
egyre jobban hozzászokó magyar és európai közvélemény
számára nem tűnik teljesen ördögtől való elképzelésnek,
Latin-Amerikában ez az álláspont meglehetősen szokat-
lan. A kontinens ugyanis alapvetően kivándorló- és nem
bevándorlóprofilú országokból áll, és a migráció kérdé-
séről folytatott regionális és globális vitákban a latin-
amerikai kormányok jellemzően az emberi jogi aspek-
tusokra és a belépési feltételek enyhítésére helyezik a

hangsúlyt. Ha tehát restriktív, szelektáló irányba indul el Piñera beván-
dorlási politikája, az alighanem komoly konfliktusokat fog gerjeszteni
Chile és a kontinens többi országa között.

A második fordulóba jutó két jelölt egy tévévita-
sorozatban különadást szentelt a bevándorlás kérdésé-
nek, ahol további részletek derültek ki Piñera elképze-
léseiből. „Ha a bevándorlás a jövőben kockára teszi az
ország fejlődését, vagy károkat okoz, természetesen
szabályozásra lesz szükség – mondta a vitán. – Ki akar-
juk tárni az ajtót azok előtt, akik hasznosak Chile szá-
mára, akik azért jönnek, hogy betartsák a törvényein-
ket, dolgozzanak, hozzájáruljanak a fejlődésünkhöz,
integrálódjanak a társadalmunkba, és persze azért, hogy
új életet kezdjenek. De be fogjuk zárni az ajtókat azok
előtt, akik kártékonyak, akik azért jönnek, hogy bű-
nözést, drogkereskedelmet, bűnbandákat és ember-
csempészetet hozzanak Chilébe.”

Szemben tehát a szolidaritásra és befogadásra össz-

A kontinens alapvetően kivándorló- 
és nem bevándorlóprofilú országokból

áll, és a latin-amerikai kormányok
jellemzően az emberi jogi aspektusokra

és a belépési feltételek enyhítésére
helyezik a hangsúlyt.

La Piojera (Tetűfészek)
Santiago leghíresebb romkocsmáját állítólag az ország
összes elnöke meglátogatta – és az itt tanuló külföldi
diákok között sincs olyan, aki ne tudná, hol keresse ezt 
a helyet

Az Andokból az Andokba
Ecuadori bevándorlók egy felvonuláson, Santiago Yungay
negyedében

Karibi tájakról
Haiti bevándorlók sétálnak egy perui
étterem, illetve egy perui utcai árus
előtt Santiago belvárosában

Teljes vertikum
Két perui sétál el egy santiagói
„felnőttmozi” előtt. Az erotikus
bárokban dolgozó nők nagy többsége
Kolumbiából érkezett

Latin ritmusra
Biciklis teker el egy kolumbiai bár 
előtt Santiago bohémnegyedében,
Bellavistában. A kolumbiai salsa és 
a cumbia rendkívül népszerű Chilében

Fotó: soltész béla Fotó: soltész béla
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elmenő, a déli szomszédjával szemben hagyományosan ellenséges Peru a pragma-
tikus, jobbközép Pedro Pablo Kuczynski 2016-os elnökké választása óta komoly
gesztusokat tett Chile felé: 2017-ben a két ország kormánya közös kormányülést
tartott Limában, amire független államiságuk kétszáz éve során most először került
sor. Peru és Chile emellett a Csendes-óceáni Szövetség (AP) nevű integrációs szer-
vezet alapító tagja, amelynek célja az érintett latin-amerikai államok egymás
közötti, illetve az ázsiai országokkal folytatott kereskedelmének fejlesztése.

A rövid és középtávú külpolitikai kockázatokon túl az is kérdéses, hogy egy
restriktívebb migrációs politika egyáltalán végrehajtható-e egy olyan földrajzi
adottságokkal rendelkező országban, mint Chile. Az észak–déli irányban
4270 kilométer hosszan elnyúló ország 7800 kilométeres szárazföldi határral
rendelkezik, és noha ennek több, mint felét az Andok átjárhatatlan hegyvonulata
teszi ki, a fennmaradó rész is csaknem olyan hosszú, mint a 3200 kilométeres
Egyesült Államok–Mexikó-határvonal. Chile köré tehát képtelenség bármilyen
kerítést vagy határvédelmi jelzőrendszert építeni, így a vízumkötelezettség alig-
hanem csak az illegális határátkelések számának növekedését eredményezné, nem
pedig a nemkívánatos bevándorlók távoltartását.

Ugyanakkor jól láthatóan körvonalazódik egy szavazói igény Chilében, ami
a kontroll nélküli, biztonsági fenyegetésként is értelmezhető migráció megregu-
lázását kérheti számon a Piñera-kormányon. Az új chilei vezetés dilemmája tehát
nem egyszerű: egy köztes migrációs helyzetű ország (ahol a kivándorló- és a be-
vándorlónépesség is jelentős) egy „kivándorlóbarát”, regionális politikai kontex-
tusban vajon képes lesz-e „rendezett” migrációs viszonyokat teremteni anélkül,
hogy restriktívvé válna, és ezzel kivívja a szomszédjai haragját? 

A lehetőségek leginkább a többszintű tartózkodási és munkavállalási engedélyek
rendszerének kialakítása és nem a belépési feltételek szigorítása irányába mutatnak.
Ha pedig elfogadható megoldás születik, az Európa és Észak-Amerika országai
számára is tanulságos lehet: talán létrejöhet olyan bevándorlási szabályozás is,
amely nem hagyja figyelmen kívül a migráció származási országokra gyakorolt
fejlesztő hatásait, illetve a befogadóország valós munkaerőpiaci igényeit sem...  

soltész béla 
író, társadalomkutató, az ELTE TÁTK 
oktatója. A Clandestino – Egy év
Latin-Amerikában és a Hátizsákkal
Brazíliában c. könyvek szerzője

Piñera dilemmája
Az ENSZ Migráns Munkavállalók és Családtagjaik Jo-
gainak Védelméről szóló nemzetközi egyezményének
(ICRMW) kudarca nem térítette el a latin-amerikai or-
szágokat azon igyekezetüktől, hogy a migráció kérdését
emberi jogi és fejlesztéspolitikai, nem pedig biztonság-
politikai kérdésként értelmezzék. A Mercosur integrációs szervezeten belül a tagállamok
polgárai számára biztosították a szabad mozgás, letelepedés és munkavállalás jogát, az
összes dél-amerikai ország migrációs politikáját koordináló Dél-amerikai Migrációügyi
Konferenciák (CSM) éves ülései során pedig a résztvevők több alkalommal fogadtak
el olyan nyilatkozatokat, amelyek a migráció fejlesztési dimenziójára hívták fel a
figyelmet. Latin-Amerika országai számára ugyanis kiemelt jelentőséggel bír a mig-
ránsok által hazaküldött pénz, amely családok millióinak megélhetését biztosítja szerte
a régióban. A CSM munkájában Chile a kezdetek óta igen elkötelezett: Santiago már
három alkalommal volt a magas szintű konferencia helyszíne. Hasonlóképpen aktív
volt a chilei részvétel az ENSZ keretében előkészítés alatt álló Migrációs Világegyezmény
(GCM) szakértői és konzultációs fázisában – egészen mostanáig.

Sebastián Piñera elnökké választásával alighanem alapos átdolgozásra kerül a
Michelle Bachelet által benyújtott, de a chilei parlament által mindeddig el nem
fogadott, új Migrációs Törvény szövege. Ha Chile valóban vízumkötelezettséget vezet
be több olyan latin-amerikai országgal szemben, ahonnan nagyszámú migráns érkezik,
azt alighanem – a reciprocitás elve alapján – az érintett országok is viszonozni fogják.
Ez leginkább a Peruval fennálló, az utóbbi években kifejezett javulást mutató kapcso-
latokat érintheti érzékenyen. A tengeri határok ügyében a Hágai Nemzetközi Bíróságig

Latin-Amerika országai számára kiemelt
jelentőséggel bír a migránsok által
hazaküldött pénz, amely családok

millióinak megélhetését biztosítja szerte
a régióban.

4000 méteren
A San Francisco-hágó irányába
vezető, Argentínába tartó út
határállomása felé a Puna de
Atacama hegyi sivatagában. 
Chile határait aligha lehetne
kerítéssel megvédeni...

Színes- és nemesfém-
lelőhelyek vonzásában
Az Atacama-sivatagban
fekvő Copiapó mellett áll 
az egykori Jugoszláviából
érkezett cigány közösség
tábora

Fotó: kálló péter

Fotó: heiling zsolt



Gyerekhad, szegénység, méricskélő pillantások;
hiába a nyugodt, falusi környezet, tapintható 
a feszültség. A csoportba verődött gyerekek 

– jobb híján – az elhanyagolt házak között ütik
el az időt. Nyári szünet van, szabadság.

Legalább ezt nem vehetik el tőlük...

Szöveg: Horváth Ádám  |  Fénykép: Mitrik Dóra

MAXIMUM
LÉTMINIMUM

TISZABŐ
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z európai demográfiai helyzettel kapcsolatos kutatások eredményei
egyértelműen az elöregedő társadalom képét vetítik elénk, és ezzel
szoros összhangban állnak a magyarországi adatok is. Az efféle
trendekhez igazodni azonban nem kötelező: egy-egy kisebb terület,

térség vagy falu bőven kibújhat „statisztikai kötelezettségei” alól. Közéjük
tartozik a Nagykunságban található Tiszabő is.

Láthatósági mellénybe öltözött alakok tisztítják az
árkot a falu határában, ahogy a központban is a falu
tisztán tartásán fáradozó közmunkásokkal találkozni.
Helyben szinte semmilyen más lehetőség nincs az
elhelyezkedésre, a periferikus területekre jellemző
hiányos tömegközlekedés sem segíti a környékbeli
munkavállalást. Pedig nem volt ez mindig így…

A Szolnoktól északkeletre található Tiszabő föld-
rajzi helyzete akár idillinek is mondható: nyugatról a Tisza határolja, a
többi oldalról pedig mezőgazdasági területek szegélyezik. Ennek megfe-
lelően sokáig ez az ágazat biztosította az itt élők megélhetését, annak el-
lenére, hogy az itt hulló éves csapadékmennyiség csupán 500 milliméter
körül mozog. A 19. században az ipar is „betette a lábát” ide, és jelentős
szerepet töltött be a falu életében – az egykor prosperáló településről
sokat elmond, hogy még járási székhely is volt. Csakhogy az 1857-ben
Debrecen és Szolnok között megépült vasútvonal elkerülte Tiszabőt, s
ennek „eredményeként” a falu ki is került az ipar sodrásából. 

A

Vakvágányon, hátramenetben
A falu mai lakóinak többsége a szocializmusban hozott döntések eredményeként született
Tiszabőre: az 1960/61-es téeszesítési kampány és az 1960-as MSZMP KB-határozat (amely
próbálta felszámolni a hazai szegregátumokat) többnyire a városokat övező falvakat érin-
tette új, többségében cigány származású lakosság beáramlásával. A Jász-Nagykun-Szolnok
megyében zajló kitelepítések során a családok egy részét Tiszabőre költöztették, melynek
következtében az addig a faluban élő lakosság folyamatos elvándorlása vette kezdetét. 

Ezt követően Tiszabőt egy 1968-as MSZMP KB-határozat a fejleszteni nem kívánt te-
lepülések közé sorolta: megszüntették a tiszai kompot,
a kisvasutat is felszámolták, később a tiszai hajójárat is
leállt, ezzel pedig a helyiek piacozási lehetőségei is meg-
szűntek. Mivel Tiszabő csak a folyami közlekedés révén
tudott részt venni a kistérség életében, a korábban fon-
tos átkelőhely mesterségesen létrehozott zsákfaluvá csö-
kevényesedett. A szocializmus utolsó éveiben bezártak
az üzemek, valamint az intenzív mezőgazdasági terme-
lésnek is befellegzett. E folyamatok hatására Tiszabő

elszegényedett, etnikailag szegregált és belső perifériára szorult településsé züllött.
A rendszerváltást követően a falu hanyatlása tovább folytatódott; a téesz megszűnése,

a kárpótlási ügyek és az önkormányzat által elkövetett szabálytalanságok csak súlyosbították
a helyiek problémáit. A falu a piacgazdaság színpadán sem jutott komoly szerephez –
minderről hűen árulkodik, hogy 1988 és 2007 között a lakosok reáljövedelme több mint
25%-kal esett vissza. A tiszabőiek átlagjövedelme ekkorra az országos átlag 15%-át(!) sem
érte el, amivel a 2010-es években több alkalommal is „kivívták” a Magyarország legszegé-
nyebb települése címet.

A közmunkán kívül helyben szinte
semmilyen más lehetőség nincs az

elhelyezkedésre, a periferikus területekre
jellemző hiányos tömegközlekedés sem

segíti a környékbeli munkavállalást.

A megélhetés küszöbén
Sok gyerek számára az iskolai jelenti 
az egyetlen lehetőséget a rendszeres
étkezésre

Felhőtlen(?) gyermekkor 
A faluban élő fiatalok gyakran
hagyják ott az iskolát 16 évesen, 
vagy még korábban – így teremtve 
időt családfenntartó és szülői
feladataik ellátására 

Tiszabőt egy 1968-as MSZMP KB-
határozat a fejleszteni nem kívánt

települések közé sorolta: megszüntették
a tiszai kompot, a kisvasutat 

is felszámolták, később a tiszai 
hajójárat is leállt.
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Polarizált szegénység
A falut egy csatorna vágja ketté. A víz déli oldalára eső
„fejfalu” teszi ki a település nagyobb hányadát, míg a
csatorna másik oldalán egy sokkal kisebb és teljesen
más világ terül el. Annak ellenére, hogy az egész tele-
pülésből süt a szegénység, a falu vonatkozásában is je-
lentős különbségek tapasztalhatóak a centrum és a periféria között. 
A központi rész csendes, nyugodt, tiszta és a közbiztonság is jónak
mondható, a helyi viszonyokhoz mérten jó életkörülményekkel. A csa-
tornán túli terület már rendezetlenebb, a közbiztonság rosszabb, az itteni
lakosok életminősége igen gyenge. A helyiek körében csak „kínai ne-
gyedként” ismert faluszeglet hangulata jobbára mediterránnak mond-
ható, és merőben más életmód jellemzi, mint a falu nagyobbik felének
helyzetét. Itt a teljes elhagyatottság képe tárul elénk, ahol a lepusztult
házak látványát kóbor kutyák csaholása festi alá. Este viszont megindul
az élet: felcsendülnek az első mulatós dallamok, majd újabb és újabb
hangszórók melódiái teszik eklektikussá a szimultán zenei kínálatot. 

Fiatalosan, munka nélkül
Tiszabő népessége az utóbbi másfél évszázad során jobbára állandónak mond-
ható (míg 1870-ben 2148 fő, addig 2017-ben 2304 fő volt a lakosok száma).
A itteni társadalom fiatalodó jellegét ugyanakkor már a 2011-es népszámlálási
adatok is jól szemléltették: a tiszabői családokban élő gyermekszám a falvak
országos átlagának kétszerese volt. A fiatalok kiemelkedően magas arányát jól
szemléleti, hogy minden ötödik falubeli még nem töltötte be a hetedik élet-
évét, tízből négy tiszabői lakos pedig még gyermekkorú (14 éves vagy fiatalabb)
– ezzel megyei szinten élen jár. Az időskorúak (60 év felettiek) tábora ezzel
szemben mindössze 6%-ot tesz ki, ami ugyancsak térségi negatív rekord.
A falu eltartóképességének alacsony szintjét jelzi, hogy 100 aktív korúra
71 gyermekkorú és 11 időskorú jut.

Tiszabő azonban nemcsak a kistérség legfiatalabb települése, de a munka-
nélküliség is itt a legnagyobb – az országos átlag négyszerese! Nem meglepő,
hogy mindez szorosan összefügg az iskolai végzettséggel: a falu lakóinak alig
kétharmada rendelkezik alapfokú végzettséggel, és megyei szinten itt a legma-
gasabb azok aránya, akik az általános iskola első évfolyamát sem tudták befe-
jezni. Az 1980-as évek végétől az 1990-es évek közepéig a tiszabői általános
iskolában a diákok egy részét – kísérleti jelleggel – reformpedagógiai (Wal-
dorf-, illetve Freinet-) módszerrel tanították, azonban a látványos eredmények
ellenére az önkormányzat befejezte a programot. 

A falubeliek első számú (hivatalos) megélhetési forrását jelenleg a közmun-
kaprogram jelenti, a háztartások négyötödében él leg-
alább 1 fő közfoglalkoztatott. Minden negyedik aktív
korú tiszabői a közmunkaprogramban dolgozik, ami-
nek keretében a falut tartják tisztán, zöldséget termesz-
tenek, néha pedig drótot fonnak vagy vályogtéglát
vetnek. Az itt szerzett bért mezőgazdasági idénymun-
kával, budapesti lomizással, valamint gyógynövények
– csalán és mályva – gyűjtésével tudják kiegészíteni.

A helyiek körében csak „kínai
negyedként” ismert faluszeglet hangulata

jobbára mediterránnak mondható, 
és merőben más életmód jellemzi, mint 

a falu nagyobbik felének helyzetét. 

A fiatalok kiemelkedően magas arányát
jól szemléleti, hogy minden ötödik

falubeli még nem töltötte be a hetedik
életévét, tízből négy tiszabői lakos pedig

még gyermekkorú. 

Korai öröm
A fiatalok között bőven akad, 
aki már 14-15 éves korára
szülővé válik

„Vakáció”
A szegénység következtében
luxuscikknek számító játékok
hiányában a gyerekek a nyári
szünidejük nagy részét az utcán
vagy a szabadban töltik –
reggeltől egészen sötétedésig

tiszabő állandó népességének
alakulása, 1870–2017
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Küszöbön
A falu külső jegyei alapján látható nélkülözést az ada-
tok is alátámasztják: az egész falu mélyen a számított
szegénységi értékhatár alatt él. Egy átlagos tiszabői ház-
tartásban 6 fő lakik, ahol az 1 főre jutó bevétel 30 ezer Ft
körüli. Ez éppen csak meghaladja a szegénységi küszö-
böt, ugyanakkor a felét sem éri el a létminimumnak
(ami 2016-ban 71 800 forint volt). 

A 2000-es tiszai árvíz, amely a falu lakásállományának jelentős részét
megrongálta, esélyt adott az elvándorlásra, hiszen állami segítséggel sokan
a megye más részein, elsősorban Fegyverneken, Törökszentmiklóson vagy
Szolnokon építettek vagy vásároltak új házat. Akik később döntöttek az el-
költözés mellett, már nem voltak ilyen szerencsések: a településen álló in-
gatlanok eladhatatlanok, ezért azok, akik bármilyen bevételt szeretnének
látni házaikból, jobban teszik, ha lebontják, és az építőanyagot – téglát, cse-
repet, gerendát, nyílászárót – értékesítik. Ha ezzel a lehetőséggel sem élnek,
más falubeliek távollétükben örömmel megteszik helyettük…

A legtöbb bank ma már nem nyújt hitelt a tiszabőieknek, elsősor-
ban az ingatlanok alacsony értéke és az állandó jövedelem hiánya miatt.
A falubeliek egyedül a kisebb hitelintézetek magas kamattal kínált, kis
összegű kölcsöneiben bízhatnak, amik a helyiek körében rendkívül
népszerűek is. 

A falu elzártsága és anyagi helyzete a szolgáltatásokhoz való hoz-
záférést is megnehezíti. Orvos hetente egyszer rendel, gyógyszertár pedig
nincs a faluban. A tiszabőieknek az olyan nélkülözhetetlen dolgokért is
utazniuk kell, mint a tüzelő, de ruháért vagy textiláruért is legalább a
8 kilométerre fekvő Fegyvernekig kell eljutniuk. A nagyobb egyházak
sem képviseltetik magukat a faluban, helyüket egy kisebb gyülekezet
vette át. Szervezett közösségi életről sem tudunk beszélni, mert a kul-
túrház már több éve bezárt. 

Akik bármilyen bevételt szeretnének
látni házaikból, jobban teszik, ha

lebontják, és az építőanyagot
értékesítik. Ha ezzel a lehetőséggel nem

élnek, más falubeliek távollétükben
örömmel megteszik helyettük…

Láthatatlan kerítés
A zsákfalu nemcsak 
a munkavállalás szempontjából
hátrányos: a háziorvos hetente
csupán egyszer látogat ide. Sürgős
esetekben akár 20–40 km-t is utazni
kell – ha egyáltalán van mivel

Szelíd tekintetek
A faluban töltött idő alatt gyakran
akkor is mosolyt láttunk a gyerekek
arcán, amikor igazán nem számítottunk
volna rá...

A kínai negyed egyik kertjében
még a tikkasztó meleg sem szab 
határt a jókedvnek 
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horváth ádám 
Az ELTE PPK oktatója, 
az SZTE doktorandusza. 
A periferikus területeken
élő hátrányos helyzetű
közösségeket vizsgálja 

mitrik dóra 
Közgazdász, fotográfus.
Fő érdeklődési köre 
az emberek és a hozzájuk
kapcsolódó történetek

Kiút a kiúttalanságból
A falu jövője szempontjából az iskola helyzete kulcskérdés, hiszen a la-
kosság közel felét jelentő általános iskolás vagy fiatalabb korú gyerekek
esélye a kitörésre az oktatásban rejlik. A szinte kivétel nélkül halmozottan
hátrányos helyzetű diákok olyan szocializációs hiá-
nyosságokkal kerülnek az oktatási rendszerbe, amit in-
tézményi keretek között nagyon nehéz bepótolni. Ilyen
útravalóval pedig csekély annak az esélye, hogy felnőtt-
ként az elsődleges munkaerőpiacon elhelyezkedve ne
termeljék újra szüleik társadalmi helyzetét.

A nyomorból kivezető út hosszú és rögös, több ge-
neráción átívelő folyamat, melynek első lépését és kez-
deti reménysugarát jelentheti a tavalyi év, amikor Tiszabő iskolája már
a Máltai Szeretetszolgálat irányításával kezdte meg a tanévet. A szervezet
keze munkája már most is látványos eredményeket hozott: megújult az
iskolaépület, a szakmai szemléletmódváltás pedig a szakemberek által al-
kalmazott innovatív módszerekben érhető tetten. A mintaprogram kez-
deti eredménye a tanulókon is nyomot hagyott: a viselkedésükben
tapasztalható változást a szebb tanulási környezet, az új játékeszközök és
az iskolán kívüli programok is segítik. Az általános iskola épületét már
virágosládák, folyosóit pedig színes mesefigurák díszítik, lassan pedig az
ablakokat védő rácsok is lekerülnek – méltó szimbólumaként a remény-
telenség börtönéből való szabadulásnak.

Kihívásokkal küzdve
A falubeli szegénység reménytelennek
tűnik, a mélyszegénység ezen szintjéből
kimászni szinte lehetetlen

A kezdeti reménysugarat jelentheti 
a tavalyi év, amikor Tiszabő iskolája

már a Máltai Szeretetszolgálat
irányításával kezdte meg a tanévet.

2018. ÁPRILIS 28. | | 10.00—19.00 | MILLENÁRIS, B-CSARNOK
K U T A T Ó E X P E D Í C I Ó K

FESZTIVÁLJA



A völgyek nyírerdeiből felemelkedve mocsaras hegyoldalakon át
alpesi rétekbe csap át a táj. Még feljebb törve hatot is találni
Svédország legmagasabb csúcsai közül, a 2000 méter feletti

magaslatokról pedig közel száz gleccser ereszkedik vissza a mély
völgyek felé, ahol vad, hegyi folyókká alakulnak át. E sarkkörön
túli, alpesi hegyvidék annak köszönheti érintetlenségét, hogy az
elmúlt századok során sikerrel úszta meg az ember tolakodását. 

A Magyarországon kevésbé ismert Sarek Nemzeti Park más
körökben ikonikus túracélpont. Nem véletlenül: az „Európa
utolsó vadonja” keresőkifejezés is e lappföldi tájra irányítja 

a járatlan ösvények után sóvárgókat

Szöveg: Medvey András– Holderith  Noémi

SAREK
NEMZETI PARK

Keresztül-kasul 
a számik földjén

Fotó: istockphoto
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Svédország legszebb panorámája 
a Rapa-folyó deltája fölé 600 méterre emelkedő 
Skierffe-hegy csúcsáról

Fotó: istockphoto
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Túra – a törvény nevében
Svédország első (1909-ben alapított) nemzeti parkjába
készülődve az egyik első, interneten szembejövő forrás
a Svéd Környezetvédelmi Igazgatóság Sarek: mítoszok
és a valóság című irománya volt, ami határozottan
igyekszik lebeszélni mindenkit az itteni túrázásról. Ki
sem fogynak az érvekből: az edzetlen túrázónak túl
veszélyes, nincsenek turistautak, a folyókon való átkelés
nem mindig lehetséges (az egész nemzeti parkban csak
két híd található), sok a csapadék és gyorsan változik az időjárás, térerő
híján pedig nem lehet segítséget hívni; és különben is, sok szempontból
nem a Sarek a „leg-”: a legmagasabb heggyel, a legtöbb egzotikus élő-

lénnyel vagy a legváltozatosabb faunával mind más vi-
dékek, nemzeti parkok dicsekedhetnek (Kebnekaise,
Vindel-hegység, Padjelanta Nemzeti Park).

A lehangoló ismertetőt elsőre már csak azért sem
tudtuk mire vélni, mert Svédországban az alkotmány
része az allemansrätt („mindenki joga”): ez biztosítja,
hogy mindenki szabadon élvezhesse a természet szép-

ségeit, egy-két éjszakára bárhol letáborozhasson, kedvére gyűjthesse a
természetben található gyümölcsöket és gombákat. Akkor miért éppen
a Sarektől próbálnak eltántorítani?! Kicsit tovább böngészve aztán kiderül,
hogy a fenti sorokat még 1995-ben fogalmazták, és mára alábbhagyott
a természet és a túrázó hivatalból történő féltése. 

Sőt, kellő humorérzékről tanúságot téve, a Svéd Állam azóta szállása-
dóként regisztrált az Airbnb portálján, ahol az egyik kiemelt szálláshelye
a Sarek, amiről a következő leírást teszi közzé: „Az év bármelyik szakában
elérhető hegyi szálláshely, padlója természetes anyaggal borított, hálószoba
a szabad ég alatt, az ágyak száma korlátlan, a teraszról 360 fokos a pano-
ráma, bőséges folyó víz áll rendelkezésre. Bejelentkezés 0–24 óra között,
kijelentkezés néhány nappal később.” Na, ez már sokkal jobban hangzik!

A Svéd Környezetvédelmi Igazgatóság
Sarek: mítoszok és a valóság című
irománya határozottan igyekszik

lebeszélni mindenkit az itteni
túrázásról.

Kellő humorérzékről tanúságot téve, 
a Svéd Állam azóta szállásadóként

regisztrált az Airbnb portálján, ahol 
az egyik kiemelt szálláshelye a Sarek.

Rénszarvaspásztorok kunyhója 
a Ruohtesvagge völgyében
belülről körülbelül annyira
puritán, mint egy ritkán használt
kulcsosház a 70-es évekből

Átkelés
Gleccserek,
hómezők, vad hegyi
patakok – a még
éppen teljesíthető
átkelés helyét
sokszor órákig

Fotó: istockphoto

Fotó: istockphoto



# L I N N É  # S Z Á M I K  # F E LTÁ R Á S# S A R E K  # T U N D R A  # S V É D O R S Z Á G

Térkép e táj
Carl von Linné első svédként járta be a területet, és ha már ott volt, fel-
térképezte annak flóráját. A Kvikjokk melletti Prinskullen 750 méteres
csúcsára felkapaszkodva, 1732-ben efféle érzéseket fogalmazott meg:
„Amikor felérkeztem a tetőre, nem tudtam eldönteni, hogy Ázsiában

vagy Afrikában vagyok-e, mert a talaj és a vegetáció is
ismeretlen volt számomra. Megérkeztem a hegyek közé.”

A 20. század elején Axel Hamberg földtudós
35 éven át minden nyáron és néhány télen át tanul-
mányozta a Sarek gleccsereit, időjárását, flóráját és fau-
náját, és feltérképezte a hegységet – térképét egészen a
légi fotográfia 1970-es megjelenéséig használták. Egy-
mástól egynapi járóföldre lévő házakat épített saját ter-
vei alapján, innen folytatta megfigyeléseit. Az épületek

máig használatban vannak, igaz, nem a turisták céljainak szolgálatában.
A ma használatos svéd térképeken a Sarek-vidék egyes földrajzi neveit

az eredeti számi változatban alkalmazzák – elvégre ők a terület őslakói. Az
elnevezések a számi nyelvjárások különbségei miatt más-más térképeken
kissé eltérően szerepelhetnek, de a többszörösen összetett nevek kiejtése
bármelyik változatban igazi kihívást jelent. A hegyeket a tjåhkå vagy
tjåkko, a völgyeket a vagge, a patakokat a jåhkå vagy jåkko, a folyókat az
ätno, a tavakat a jávrre vagy jávrásj szavak jelölik. Ennyi tudás birtokában
már mi sem egyértelműbb, mint az, hogy a Snjuvtjudisjávrásjjåhkå név a
Snjuvtjudis-hegycsúcs oldalában lévő tóból kifolyó patakra utal…

Az elnevezések a számi nyelvjárások
különbségei miatt más-más térképeken

kissé eltérően szerepelhetnek, 
de a többszörösen összetett nevek

kiejtése bármelyik változatban 
igazi kihívást jelent.

A Sarek közepén
A Rapa-folyó felső szakasza van 
a legtávolabb a civilizációtól, innen
minden irányban 3-4 napi járóföld 
a legközelebbi lakott hely

Fotó: istockphoto

Fotó: holderith noémi–medvey andrás

A  CIKK  MEGJELENÉSÉNEK  TÁMOGATÓJA  

Gerendákra állított,
hagyományos számi kunyhó



Vissza a feladónak!
A számik (régies elnevezéssel lappok) az utolsó eljegesedés végét követően,
nyolc-tízezer éve jelentek meg e területen, azóta halásznak és vadásznak
a Norvégiától az orosz Kola-félszigetig húzódó sarkvidéki környezetben.
Mivel a tajga és részben a tundra is természeti erőforrásokban gazdag
(pl. vízenergia, hal, fa, ásványkincsek), a többségi svéd és más északi
népekkel való találkozás a kisebbségi számiknak is a nyelvük, hitviláguk
és életformájuk évszázados elnyomását, erőszakos asszimilációját jelen-
tette. Csak az 1990-es évekre konszolidálódott a helyzet, azóta a legtöbb
északi ország elismeri őket őslakos népnek, az általuk lakott területeken
immár jelentősebb vita nélkül élhetik hagyományos életformájukat. Há-
rom északi országban önálló parlamentjük is van, 1998-ban Svédország
pedig hivatalosan is bocsánatot kért az őket ért hátrányos megkülön-
böztetés miatt. Ma már a számik kezelik az UNESCO-világörökséghez
tartozó Laponia területet, amely négy nemzeti parkból
áll: a Sarek, a Padjelanta, a Stora Sjöfallet és a Mundus
Nemzeti Park. A Sarek Nemzeti Park területét a három
ottani őshonos számi közösség: a Sirges, a Jåhkågaska
Tjiellde és a Tuorpon szabadon használhatja a saját és
az állatai céljára.

A nemzeti park szélén szóba elegyedünk egy számi
pásztorral, aki éppen az újszülött rénszarvasok jelölé-
séből tart hazafelé. (Számunkra meglepő módon a rén-
szarvasokat csak néhány száz éve háziasították.) Szívesen beszélget velünk,
mert úgy tudja, a magyar és a számi nyelv rokonok. Amikor a svédek
kerülnek szóba, cinikusan megjegyzi, hogy van neki svéd neve is, de
nem szereti és nem is hajlandó használni. 

Ma már a számik kezelik az UNESCO-
világörökséghez tartozó Laponia

területet, amely négy nemzeti parkból
áll: a Sarek, a Padjelanta, a Stora

Sjöfallet és a Mundus Nemzeti Park.

Sarkköri nyár
A nyár a sarkkörön túl is nyár: akár
meg is fürödhetnénk a virágos rét
melletti tóban!

Számi pásztor-beszélgetőtársunk
viccesen mondta, hogy a hurkot szívesebben
használná magányos női túrázók
becserkészésére, mint újszülött
rénszarvasok befogására!

Táborhely a hágóban
Minden reggel valami csodára ébredünk
– itt éppen néhány száz rénszarvas
legelészik a sátrunk körül
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Fotó: holderith noémi–medvey andrás

Fo
tó

: h
ol

de
ri

th
 n

oé
mi

–m
ed

ve
y 

an
dr

ás

Fo
tó

: is
to

ck
ph

ot
o

FÖLDGÖMB  VILÁGLÁTÓ  A  TRENDFM-EN
CSÜTÖRTÖKÖNKÉNT  16.35-KOR.

A  rádióban  vendégünk  a  témáról:
MEDVEY ANDRÁS

Korábbi  műsoraink  meghallgathatók:
www.trendfm.hu



# L A P P F Ö L D  # S V É D O R S Z Á G  # E S Ő# T U N D R A  # TA J G A  # M O C S Á R

tatva. Netán a helyiek megoldását, az erős bőrbakancs–vastag gyapjú-
zokni-kombinációt is választhatjuk, így viszont garantált a vizes lábú
gyaloglás. Mi a neoprénzokni túraszandállal való házasítása mellett dön-
töttünk: ez több öltözést jelent ugyan, de meg lehet úszni száraz lábbal.

Még lent, a civilizációban feltűnt egy vicces darab
a turistabolt pólókínálatában: „Lappföld legütősebb
légiereje a szúnyoghad” – hirdette a ruhára nyomott
felirat. Jót mulattunk rajta, míg meg nem tapasztal-
tuk, hogy valóban komoly rajokban támadnak, ami-
kor éppen nem fúj a szél vagy nem esik. Szerencsére
fejháló és a helyi vérszívók „nyelvét beszélő” szú-
nyogriasztó segítségével egész jól távol tarthatóak…

Holderith  Noémi 
neurobiológus-kutató, 
az MTA Kísérleti Orvos-
tudományi Kutató-
intézete főmunkatársa

Medvey András 
informatikai vezető, 
szabadidejében szárazon
és vízen fedezi fel 
a világ távoli helyeit

Árkon-bokron
Nemcsak a térképolvasás okoz nehézségeket, de már önmagában a
terület megközelítése is. Budapestről a Botteni-öböl északi csücskében
lévő Luleå fapados repülővel néhány óra alatt elérhető, innen vonattal,
majd busszal, végül hajóval juthatunk el a gyalogtúrák kiinduló-
pontjához. A hajóról leszállva, az indulási ponttól függően a Sarek
még egy-másfél nap járásnyira van a Kungsleden vagy a Padjelanta-
leden jól kiépített turistaútjain. 

Lappföldön a tömegközlekedési eszközökön szinte kizárólag tu-
risták utaznak, a kisgyerektől az életerős fiatalokon át a nyugdíjasokig
– ez nagyon jó alaphangulatot ad az induláshoz. 

A Sarek-túra fő motívuma a nehézségek és élmények állandó vál-
takozása. Bár kezelés nélkül iható vizet könnyű találni, és így a fo-
lyadék nem növeli a hátizsák súlyát, a teljes felszerelésünket, 11 napi
élelmet magunkkal kell vinni a hátizsákban. Minden igyekezet elle-
nére sem tudtuk a hátizsákot 20 kg alá „belőni”, ezért a megszokotthoz
képest jó néhány kilóval nehezebben indultunk útnak.

Turistautak és -jelzések helyett vannak rénszarvasok, számi pász-
torok és túrázók által kitaposott ösvények, melyeken jól lehet haladni.
Gyakori a sár és még a hegyoldalakban is előfordulnak mocsaras ré-
szek, ám a környező, meredeken az ég felé szökő hegyek látványa fe-
ledteti az út nehézségeit. Számos kisebb-nagyobb folyón kell szinte
naponta átkelni, az évszaktól függően esetleg egy megmaradt hóhídon,
vagy megfelelő gázlópontot, esetleg alkalmas, kidőlt fatörzset felku-

A hegységben töltött napjaink folyamatos flow-élményt jelentettek, mi-
közben északnyugatról délkelet felé haladva átszeltük a vidéket; a fizikai
nehézségek ellenére varázslatos, szinte érintetlen tájakon járhattunk a két
nagy folyó, a Ruohtes és a Rapa völgyeiben, reggel pedig a sátorból figyel-
hettük a karnyújtásnyira legelő rénszarvasokat. A Skierffe csúcsán órákig
üldögélve a 600 méterrel a lábunk alatt elterülő Rapadalen napsütötte szí-
neiben gyönyörködve mondtunk búcsút a Sareknek, mely rossz hírnevéhez
méltóan kiadós esővel búcsúztatott, de bőrig ázva is csak arra tudtunk
gondolni, vajon mikor térhetünk vissza a számik földjére?

„Lappföld legütősebb légiereje 
a szúnyoghad” – hirdette a ruhára

nyomott felirat. Jót mulattunk rajta,
míg meg nem tapasztaltuk...

Törpefüzek
Tetszőleges magasságban is belefuthatunk
több száz méter hosszú törpefűzerdőbe, 
ami alatt folyton cipőt áztató víz van, 
de a kilátás mindig kárpótol a nehézségekért

Mocsár
Legnagyobb mocsarasátkelésünk majd’ fél kilométeres: szerencsére
bokánál nem ér feljebb a víz, de azért minden lépésre figyelni kell 

Kiépített túraútvonal
A Sarekhez vezető Kungsleden és
Padjelantaleden klasszikus
túraútvonalak könnyebben
teljesíthetők, a mocsaras részeken
biztonságos pallók vezetnek át
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A Mexikó Guatemalával szomszédos Chiapas tartományában
élő lakandon indiánok a közép-amerikai maja civilizáció
leszármazottainak vallják magukat. Évszázadokig éltek
elszigeteltségben, megőrizve nyelvüket és kultúrájukat: 
kis híján eltűntek, és ma is csak néhány százan élnek

elszórtan a Selva Lacandona területén, e róluk elnevezett 
és mára erősen megcsonkított esőerdőben

Szöveg: Lampért Kirill  |  Fénykép: Mihály László

MARADVÁNY-
MAJÁK

Lakandonok: 
egy ősi kultúra 
élő kövületei
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Együtt élnek a tájjal 

A lakandonok élettere az erdő. Jose
Chankin Chanuk jól ismeri a dzsungelt,
rendszeresen vezet túrákat 
a környéken

gy elnyűtt taxi hátsó üléséről bámuljuk a dzsungelt. Az út a guate-
malai határral párhuzamosan fut. A sofőr családtagjai is velünk
utaznak, így jobb árat tudtunk kialkudni Frontera Corozalig. 
A szabályos rácsalaprajzú település jellegtelen. Egyetlen vonzereje,

hogy innen indulnak motoros csónakok az erdőben megbújó, ókori maja
romváros, Yaxchilán felé. A lakandonok szent helyéhez az Usumacinta
folyón vezet a vízi ösvény. 

Még néhány tíz kilométer, és elérjük Lacanja Chansayabot. Az erdőben
hosszan elnyúló, köves út mentén elszórva házcsoportok, néhány mindenes-
bolt, egyszerű, fehér imaház, iskola és orvosi rendelő található. Szállásunk
fából összetákolt, puritán kunyhó (cabana), körülöttünk a
dzsungel, mellettünk kis patak, a teraszon lógó függőágy-
ból a virágok körül repkedő kolibrikben gyönyörködünk.

A lakandonok „felkutatásához” ma már nem kell
bizonytalan kimenetelű, veszélyes expedíciót szervezni.
A sűrű erdőben élő, egyszerű, fehér tunikaszerű ruhába
öltözött, hosszú, fekete hajú indiánok rejtőzködő élet-
módja már a múlté, jelenüket (és még inkább jövőjü-
ket) az ökoturizmus foglalja keretbe.

E

A sűrű erdőben élő, egyszerű, fehér
tunikaszerű ruhába öltözött, hosszú,

fekete hajú indiánok rejtőzködő
életmódja már a múlté, jelenüket 

(és még inkább jövőjüket) az
ökoturizmus foglalja keretbe.

Centro ecoturistico 
A szálláshely bejárata előtt a turisták számára agyagból és fából formált,
egyedi készítésű ajándéktárgyak sorakoznak
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Igaz emberek
Az első, hagyományos fehér ruhát viselő férfit a faluban sétálva pillantjuk
meg, amint biciklijén gördül elő az erdei ösvényről. A vállig érő, ősz
hajú, szemüveges Ernesto családja szálláshelyet üzemeltet, fiával pedig
dzsungeltúrákat is szervez a közeli Rio Gordo egyik vízesé-
séhez és a maja Lacanja romjaihoz. Ő üdítő kivétel, hiszen
ma már kevesen – és ők is csak ritkán – hordják a lakandon
férfiak régi öltözetét, a festetlen xikult – a legtöbben szok-
ványos, mai ruhákat viselnek. 

Ősi hajlékuk fából és pálmalevélből készült kunyhó, de
ezeket már nagyrészt felváltották más építőanyagok. Főleg
három faluban – Lacanja Chansayabban, Nahában és Met-
zabokban – élnek, és mindössze hat-hétszázan beszélik a
lakandon maja nyelvváltozatot. Magukat hach winiknek, vagyis igaz em-
bereknek nevezik. Egyik-másik férfi arcélét figyelve úgy tűnik, mintha a
maja romok faragásainak, szobrainak alakjai elevenedtek volna meg…

Egyik-másik férfi arcélét figyelve
úgy tűnik, mintha a maja romok
faragásainak, szobrainak alakjai

elevenedtek volna meg…

Ősi modell
A függőágyat már a maja kultúrában is
használták, manapság pedig minden
háznál megtalálható. Pihenésre és
alvásra egyaránt nagyszerű, 
a gyerekek játékainak pedig
elengedhetetlen eszköze

Pihenő 
A függőágy – indián nyelven hamaca –
végigkíséri a lakandon ember életét.
Egészen a közelmúltig függőágyba
tekerve, a Sarkcsillag irányában
temették el halottaikat

„Modern maja”
Lacanja Chansayab lakója. A falu 
a legnépesebb lakandon település

A lakandonokat az egyik legelszigeteltebb, hagyományaikat legin-
kább őrző bennszülöttek között említették Mexikó őslakói között. 1943-
ban a térségben zajló sárgalázjárvány következtében kis híján eltűntek,

de mára létszámuk lassan emelkedik. A sűrű erdő, az ide-
genek számára barátságtalan dzsungel évszázadokon át
szolgált természetes védvonalként az erdő mélyén szétszór-
tan élő bennszülöttek számára. Így tudtak távol maradni
a spanyol gyarmatosítóktól és megőrizni hagyományos
életmódjukat. Nem alkotnak homogén csoportot: földrajzi
elhelyezkedésük alapján megkülönböztetik a Bonampak
és Yaxchilán romjai közelében található síkvidéki (déli) és
a Naha-tó és Metzabok menti magasföldi (északi) telepü-

lések lakóit. Az ősi vallási rítusok, hagyományok jeleire ma már nehéz
rátalálni: ez különösen igaz a déli csoportra, akiknek életmódját a külső
hatások már korábban és jelentősebb mértékben megváltoztatták.

A sűrű erdő, az idegenek számára
barátságtalan dzsungel évszázadokon
át szolgált természetes védvonalként

az erdő mélyén szétszórtan élő
bennszülöttek számára.
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Az erdő népe 
A falu főutcájából kiágazó utacskák többsége az erdőbe vezet.
Ahogy az egyik keskeny, kanyargós, sokszor elágazó ösvényen hala-
dunk, elbizonytalanodunk, vezető nélkül nem is merészkedünk bel-
jebb a sűrűbe.

Bár a Selva Lacandona Mexikó területének még 1 százalékát sem
foglalja el, több mint 4300 növény-, 450 lepke-, legalább 340 madár-
és 163 emlősfaj élőhelye. Köztük több olyan, a maja kultúrában meg-
határozó élőlény is előfordul itt, mint a jaguár: Chiapas államban
mintegy 350 egyedét tartják számon. A lakandonok számára az erdő
a szellemi és fizikai lét alapja, életmódjuk és hagyományaik szorosan
kapcsolódnak hozzá. Legfontosabb istenségük Hachakyum, hiedel-
mük szerint ő teremtette a dzsungelt, az állatokat, a férfit és a nőt. 

Élőhelyük – az erdő – irtása azonban már a 19. század közepén el-
kezdődött: farmerek, favágók és kaucsukfát csapoló munkások érkeztek
az addig érintetlen területre. Később, az 1940-es évek-
ben a mexikói kormány is felismerte, hogy ezek az
erdők értékes természeti erőforrásokat rejtenek.
A 20. század közepéig a lakandonoknak kevés kapcso-
lata volt a külvilággal: először egy amerikai fotóst ve-
zettek el a falfestményeiről híres Bonampak
romjaihoz 1946-ban. (Ennek ellenére egészen 1997-
ig nem vezetett ide út.)

Bár a Selva Lacandona Mexikó
területének még 1 százalékát sem

foglalja el, több mint 4300 növény-,
450 lepke-, legalább 340 madár- 

és 163 emlősfaj élőhelye.

A 20. században folyamatosan bővülő úthálózat tette elérhetővé az
esőerdőt és az ott lakó népeket a misszionáriusok, a kutatók, majd a turisták
számára. 

Az 1950-es években chole, tzotzil és tzoltal indiánokat telepítettek
ide, később aztán egyre többen érkeztek. Mindennek eredményeképpen
az erdők 80%-a tönkrement. A problémát felismerve és azt enyhítendő,
a lakandonok által lakott esőerdőt 1978-ban a Montes Azules bioszféra-
rezervátum részévé nyilvánították. 

Házi kedvenc
A mexikói fehérhomlokú amazon-
papagáj cseppet sem ijedős

Yaxchilán
Az Usumacinta folyó egyik
kanyarulatában, a dzsungelben
megbújó, ősi maja város a lakandon
istenségek otthona. Épületei 
a Kr. u. 300–900 közti korszakból
származnak. A helyszín misztikus
légkörét a bőgőmajmok félelmetes,
ordítása fokozzA

Családi „vállalkozás”
A férfi feladata a faanyag beszerzése,
előkészítése, amiből a nők és gyerekek
aprólékosan megmunkált figurákat
faragnak. A mintát az erdő állatai
jelentik. A kislány kezében a lakandon
dzsungelben élő emlősök útmutatója
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Beolvadás
Ez azonban a betelepülők és az őslakosok között kiala-
kult konfliktuson mit sem segített, sőt csak tovább
éleződött. A változások nem hagyták érintetlenül a la-
kandon közösségeket, akiknek kultúrája, életmódja je-
lentősen átalakult. A déli csoporthoz tartozók megke-
resztelkedtek, elhagyták őseik hitét, néhányan pedig
fakitermelőként álltak munkába. Chan K’in, a lakan-
donok szellemi vezetője 1996-ban bekövetkezett halá-
láig életben tartotta a hagyományokat, az idős emberek, akik ismerték a
vallási szertatásokat, rituálékat, meghaltak, és tudásukat csak részben
adták át néhány fiatalnak. Ennek hiányában a kereszténység térhódítása
tovább folytatódott. 

Alkonyatkor sétálunk Lacanja Chansayab sötétedő utcáján, a pün-
kösdista templomban zajló istentiszteletről a hívek hangos és mélyen
átélt éneke hallatszik ki. A családban a lakandon nyelvet használják, s
bár az iskolában spanyolul tanulnak, néhányan így is alig beszélik a hi-
vatalos nyelvet. A templommal átellenben lévő iskolában szünetel az ok-
tatás. A tanítók sztrájkolnak – később kiderül, hogy hónapokon át tart
a kényszerszünet. A nők és a gyerekek kézművestermékeket készítenek:
magokból, csontból, fogakból ékszereket fabrikálnak, fából faragnak,
agyagból gyúrnak állatfigurákat eladásra. Ők, maguk sokszor műanyag

A családban a lakandon nyelvet
használják, s bár az iskolában

spanyolul tanulnak, néhányan így is
alig beszélik a hivatalos nyelvet. 

gyöngyöket hordanak, amikhez a közeli nagyobb városokban jutnak
hozzá, és azonnal sértődöttek és tartózkodók lesznek, amint kiderül,
hogy nem vásárolunk tőlük semmit. Akik megtehetik, szálláshelyet,
táborhelyet üzemeltetnek, és ökoturisztikai szolgáltatásokat nyújtanak a
turistáknak. 

Az orvosi rendelőnél
Az út szélén rozsdamarta mentőautó
parkol, melyről messziről
beazonosítható a rendelő. A helyiek
szerint az egészségügyi ellátás
elégséges, az orvos a közeli Nueva
Palestina faluból jár át

Forró órák
Lacanja Chansayab egyik idős lakója,
hagyományos, fehér tunikában. A dél
körüli forróságot házának udvarán
vészeli át – háziállatai társaságában 

Új szelek
A síkvidéki falvakban az ősi rituálékat,
hagyományokat az utóbbi évtizedekben
elnyomta a kereszténység térhódítása.
a pünkösdista templomból Messzire
hallatszik a kiáradó, hangos,
karizmatikus öröm 

A  CIKK  MEGJELENÉSÉNEK  

TÁMOGATÓJA  AZ  STA TRAVEL 
STATRAVEL.HU

FÖLDGÖMB  VILÁGLÁTÓ  A  TRENDFM-EN
CSÜTÖRTÖKÖNKÉNT  16.35-KOR.

A  rádióban  vendégünk  a  témáról:
LAMPÉRT KIRILL

Korábbi  műsoraink  meghallgathatók:
www.trendfm.hu
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mihály lászló
geográfus, fényképész.
Évekig dolgozott 
fotóriporterként, 
jelenleg szabadúszó 

lampért kirill 
szabadúszó utazó és 
amatőr terepfutó. 
A különleges tájak, kultúrák
és a hegyek érdeklik

A jaguár háza 
Néhány nappal később a 2100 méter magasan fekvő San Cristóbal de
las Casas városának utcáin bolyongva – úgy 300 kilométernyire Lacanja
Chansayabtól – még mindig a lakandon indiánok emlékeit keressük.
Színpompás házfalak, kapuk és emberek között vezet utunk a Casa Na
Bolomhoz, a Jaguár Házához (a bolom maja nyelven jaguárt jelent). Az
épület 1950-től évtizedekig a svájci fotográfus-antropológus Gertrude
Duby-Blom és férje, a dán régész Frans Blom otthona volt. A tágas épü-
let és belső udvarai ma múzeumként és kutatóközpontként szolgálnak.
Fényképeket, régészeti és antropológiai leleteket őriznek itt. Külön-
teremben mutatják be a lakandonok rituáléit, eszközeit, történetét.
A mintegy 10 ezer kötettel büszkélkedő könyvtár könyvei a majákat ku-
tató szakemberek nélkülözhetetlen forrásai. 

Frans egykor az ősi maja szent helyeket vizsgálta
Chiapas-szerte, felesége pedig a lakandon embereket
fotózta, és harcolt életterük megóvásáért. A Casa Na
Bolom célja máig az, hogy segítse a lakandonokat ha-
gyományaik, kultúrájuk megőrzésében. Mindezért tá-
mogatja a nyelvüket és kultúrájukat kutató tudósok
munkáját. A lakandonok nem tudnak szembeszállni a

külső nyomással, az egyenkultúra, a globalizáció mindenkit érintő hatá-
saival: egyetlen esélyük, ha egyensúlyt teremthetnek a két világ között.
Bizonytalan, hogy a változások hová vezetnek, hogy a hagyományokból
a gyerekek, unokák mennyit tudnak továbbvinni. Az ökoturizmus áru-
cikké tette a dzsungelt, jelentős változásokat hozva a lakandonok életébe.
Pozitív hatása ugyanakkor vitathatatlan: a fiatalokat – a  helyi megélhe-
tést jelentve – maradásra bírja, így biztosítva népük jövőjét. A kérdés
csak az: meddig?

A Casa Na Bolom célja máig az, hogy
segítse a lakandonokat hagyományaik,
kultúrájuk megőrzésében. Mindezért
támogatja a nyelvüket és kultúrájukat

kutató tudósok munkáját.

Casa Na Bolom 
Az egykori kolostor helyén – amelynek
belső udvarát érintetlenül hagyták –
az 1950-es évek óta kutatók, tudósok,
művészek találkozóhelye és
lakandonok menedéke működik. A Blom
házaspár a nevükhöz való
hasonlósága miatt választotta a maja
indián bolom (jaguár) szót

Változó viselet
A hagyományos, fehér
pamutszövetű tunikát
mára sokan színes
virágmintás ruhára
cserélték. A gyerekek és
az idős asszony a délutáni
istentiszteletre
igyekeznek
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Olvasók akcióban
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